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Féőszerkesztő 

Szele Béla dr. 

Egy tfitkos szektáró! beszél és feljesen zavarosan viselkedik 

Tő remdieli fepilossák és remreesr faril- 
Mossári Misérle muoommj mleliismerenék 

Bécs október 135. 
Egy héttel azután, hogy Matuska Szil- 

veszter bécsi kereskedőt a budapeeti rend- 
őrség adatai alapján az osztrák főváros- 
ban letartóztatták, a vizsgálat minden 
hiány nélkül teljesen tisztázta a soroza- 
tos vasuti merényletek előzményeit. 

Most már nem lehet kétség aziránt, 
hogy ugy a Curtius német külügymi- 
niszter ponata ellen Jüterbognál, mint 
a Budapest—bécsi nemzetközi gyorsoo- 
nat ellen elköbetett bombamerényletek 
Matuska Sziloeszter lelkiismeretét ter- 
helik. 

Szerdán a vizsgálat azonban még ceak ott 
i tártott, hbogy Matuskára csak a bia-torbá- 

gyi merényletet sikerült rábizonyitani, 
mára azonban nem lehet kétség aziránt 
sem, hogy a jüterbogi merénylet tettese 
is – Matuska. 

Matuska Szilveszter ugyanis szerdán 
délután ujból kihallgatásra jelentkezett 
és beismerte, hogy gyakran járt Berlin- 

en, ahol maga is tevékeny részt vett egy 
titkos szektának a megalapitásában. 
Vallomásában Matuska igyekezett ali- 

bit igazolni a jüterbogi merénylet idejére 
is. Elmondotta, hogy augusztus 0-án Ber- 
inbe érkezett s részt vett a szekta tagjai- 
nak gyülésén. Innen távozva, Potsdamba 
ment, ahol az éjszakát egyik nőlsmerő- 
sénél töltötte. A jüterbogi merénylet esté- 

jén is ugyanennél a nőismerősénél szállt 
meg, ott is aludt. Éjszaka azonban rémes 
álmai voltak, ugy, hogy éjféltájban fel 
kellett kelnie. Kiment a házból és nagy sé- 
tát tett a mezőn, ahonnan csak hajnal- 
ban tért vissza. 
Matuska vallomásának ez a szakasza 

megerősitette a bécsi rendőrfőnökség fel- 
tevését arra vonatkozólag is, hogy Ma- 
tuska részes a jüterbogi merényletben ie. 
A bia-torbágyi merénylő ezzel a mesével 
skarja magyarázatát adni annak, hogy a 
jüterbogi merénylet éjszakárán nem tar- 
tózkodott szállásán. : 

A titkos szektára vonatkozó vallomá- 
sát a rendőrség teljesen elfogadhatónak 
tartja, hiszen Éöztu omásu, hogy Német- 
országban az utolsó tiz esztendőben gom- 
amódra elszaporodott a szekták száma 

szerdaj kihallgatásnak azonban 
ujabb szenzációja is van. Matuska hirte- 
en frontot változtatott és 

a január 30-án Anzbach mellett megki- 
sárelt vasuti merényletet is magára vál- 

A rendőrséget. természetesen meglepte a 
merénylő váratlan beismerése, ennek 
magyarázatát azonnal meg is találták a 
övetkező feltevésben: 

bo atuskának a bia-torbágyi és a jüter- 
besi merényletekben való részességének 
álleazolása és beismerése után érdekében 
el mag k az anzbachi merénylet elkö- 
bn őjénel is feltüntetni. mert kiadatás 
melen a magyar biróság föltétlenül halál- 
a itéli és az itélet kimondása után azon- na) .. . [ Pabt "égre is hajtják rajta a halálos ité- 

Ha azonban vállalja az anzbachi me- 
rényletet, alapot szolgáltat arra, hogy 
az osztrák biróság is eljárjon ellene. 
ert lert akármil i ürtetéssel i eujtják ven szigora, büntetéssel is 

; mégis könnyebb a helyzete, mert 
iában nincsen halálbüntetés. 

előzze a liberális pártkormány 

Szerdán Matuska már teljesen elveszi- 
tette a biztonságát és a nyugalmának ma- 
radványait is. Á bécsi rendőrségen kije- 
lentette, hogy ezután csak magyarul haj- 
landó vallomást tenni. 

rendőrség egyébként szerda délutáni 
vallomása után njra kiszélesitette a nyo- 
mozást Matuska büntársainak kézrekeri- 

nak rendőreégétől adatokat kért 
E pillanatban a bécsi rendőrségnek az 
a feltevése, hogy még egy titkos bün- 
szöbetkezet fennállásának lehetősége 
mellett is csak Matuska Sziloveszter le- 
het a sorozatos bombamerényletek fő- 
bünöse. : 
A kiadatási eljárás megimdult és gyors 

X Matuska, amikor még nem gyannsitották. A rendőrség kihallgatása a bia-torbágyi 
katasztrófa szinhelyén. 

tésére. Az iránt is kiegészitik a nyomo- : tempóban folyik. A oestvidéki törvény- 
zást, hogy Matuska járt-e a szovjet terü- 
letén. Ebben az irányban a budaposti és 
bécsi rendőrség Europa minden államá- 

szék, amely előtt Matuska bünpöre le- 
zajlik, már a maga részéről is megtette 
a szükséges intézkedéseket a bécsi Londs- 
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DpDpuca a királynál 
KKKEEK 

Bukarest, október :3. 
A kiadott hivatalos kormánycáfolatok 

ellenére minden jel arra vall, hogy a bel- 
politikai válság már nagyon aktuális s 
egyáltalában nem lehetetlen, hogy Jor- 
ga kormánya a közeljövőben uij embe- 
reknek adja át a helyét. Előtérben, a 
mint ez már sejthető is, a liberálisok ál- 
lanak, ami viszont azt jelenti, hogy a 
koncentrációs kormány nem az egyedüli 
kibontakozási lehetőség. A legujabb cse- 
mények inkább arra engednek következ- 
tetni, hogy a nemzeti parasztpárt éppen 
azért hangsulyozza annyira a koncentrá- 
ciós kormány szükségességét, hogy meg- 

nagyon 
is elképzelhető veszedelmét. 
Argetoianu pénzügyminiszter szerdán 

este hosszabb tanácskozást folytatott a 
liberális párt elnökével, Ducával. Énnek 
a tanácskozásnak politikai körökben 
rendkivüli jelentőséget tulajdonitanak. 
Az már köztudomásu ugyanis. hogy Jor- 
ga miniszterelnök nem tényező a pártpo- 
litikai kérdésekben. A belpolitikának ezt 
a részét kizárólagosan Argetoianu intézi 
azzal a szakértelemmel és felkészültség- 
gel. amiről eddig is nevezetes volt s a 

nyiszor tanubizonyságot tett. Az is bizo- 
nyos, hogy Argetoianu kormányzásának 
orga miniszterelnök többet ártott, mint 
lasznált s igy nem is 
nagyon valószinütlen az a feltevés, 
hogy Argetoianu pénzügyminiszter ma- 
ga késziti elő Ducával az uj kormány 
— természetesen liberális kormány — 
utját. 
Amennyiben a dolog valóban igy áll, 

ugy az uj kormányból Argetoianu sem- 
miképpen sem marad ki. Valószinüleg 
továbbviszi majd a pénzügyi tárcát. 
Duca csütörtökön délben ült vonatra 

és Szinajába utazott a királyhoz. Kihall- 
gatásának időpontját délután négy órá- 
ra tüzték ki. Minden jel arra vall, hogy 
ez a kihallgatás, ha nem is hoz azonnali 
fejleményeket, mégis elhatározó jelentő- 
ségü lehet a jövendőbeli kormány ki- 
alakulására. 
A politikai pártok már is érzik, hogy 

a nagy liberális előretörés miatt a kon- 
centrációs kormány eszméje nagyon el- 
halványodóban van. Igyekeznek is felké- 
szülni a liberális pártkormány eshetősé- 
gének az elháritására. Jellemző erre, 

238. Szám 
XXXVII. évtolyam 

a liberálisok? 
miről éppen a Jorga-kormány alatt any- 

gerichtnél a kiadatás érdekében. Valószi- 
nünek tartják, hogy a hivatalos formasá- 
gokat rövidesen elvégzik és : 

Matuska Sziloeszter 26 rendbeli gyil- 
kosság, több gyilkossági kisérlet és su- 
Lyos festi sérlés pádjával már a jöbő 
héten biróság elé áll. 

ögyelőre kétséges, hogy statáriális vogy 
edig rendes biróság fog-e itélkezni fö- 
ötte, Ha bünügyét statáriális biróság tár- 
gyalja, akkor az itéletet már három nap 
alatt meghozzák ellene. 
Matuska Szilvesztert a mult nét szer- 

dája óta folytonosan tartó kihallgatások, 
keresztkérdések pergőtüze annyira kime- 
ritette, hogy szerda délutáni vallomása 
után a bécsi rendőrfőnökségen elhatároz- 

ták, egyelőre nyugodni hagyják. 

Cellájában Matuska minden emberi 
formából kivetkőzve, feldultan, zavaros 
szemekkel bámul maga elé. Nyugodtabb 
és beszámithatóbb pillanata is akadnak. 
Buünbánat, megdöbbenés, nem látszik raj- 
ta. Inkább romantikus hősnek a pózát 
veszi magára, ha szétzilált gondolatait ön- 
magára koncentrálja. 
Tegnap például a következő kijelenté- 

seket tette: 
— Fütyülök az egészre! Védőre nincsen. 

szükségem, rendeljenek ki oalakit majd 
hioatalból. Nem bánom azt se, ha fel- 
akasztanak. Én már ugyis történelmi ne- 
bet biztositottam magamnak. Meglatják, 
száz ép muloa szobrot emelnek nekem! 

leipniket is ellogták, 
de szabadon engedték 

Most, amikor a jüterbogi és bia-torbá- 
vi bombamerényletek tettese Matuska 
zilveszter személyében kétséget kizáró-- 

lag megkerült, teljesen elfelejtkeztek a 
Budapest—bécsi gyorsvonat felrobbantá- 
sával először meggyanusitott Leipnik 
Mártonról. A bndapesti rendőrfőkapi- 
tányság megkeresésére azonban az euró- 
pai fővárosok Leipniket állandóan ku- 
tatták, s amire az igazi tettes előkerült, 
Leipniket is sikerült Bécsben előállitani. 
Leipnik azonban pontos alibit igazolt 

s ettől függetlenül Matuska Szilveszter 
vallomásai az ő ártatlanságát a bia-tor- 
bágyi rémségekben különben is igazolták. 

bécsi rendőrség ennélfogoa Leipniked 
szabadlábra helyezte. Igaz ugyan, hogy 
a bia-torbágyi merénylet legelső gyanusi. 
tottját a magyar hatóságok kommunista 
üzelmek miatt is körözik, de ezek miatt 
az osztrák szövetségi kormány nem ad- 
hatja ki Magyarországnak. 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

hogy Averescu tábornok, aki pártjának 
országos kongresszusát október 23-26-ra 
tüzte ki s csak azután akart kihallgatást 
kérni az uralkodótól, a legujabb fejlemé- 
nyeket anyira sürgetőknek tartja, hogy 
már is megkérte az audienciát. 

kérésre a marsalli hivatal még nem 
válaszolt, Averescu tábornok viszont at- 
tól tart, hogy elkésik s tiltakozó szava 
már csak a dolog elintézése után kerül 

a király elé. 
A nemzeti parasztpártnál is nagy ide- 

gesség észlelhető. Maniu Gyula hétlő óta 
Kolozsváron tartózkodik s szinte állandó 
tanácskozásokat folytat pártja vezérem- 
bereivel. 
A liberálisok viszont erőteljesen ké- 

szülődnek. Csütörtökön reggel, tehát még 
Duca kihallgatása előtt, a liberális 
párt Bukarestben tartózkodó vezérembe- 
rei gyültek össze AÁnghelescu volt mi- 
niszter lakásán. Az értekezletről hivata- 
los jelentést adtak ki, amelynek egyik 
jellemző mondata igy hangzik: „A Hbe- 
rális párt elhatározta, hogy az ország ér- 
dekében határozott akciót indit, amely 
megfelel a közhangulatnak és az általá- 
nos elégedetlenségnek..."



Séta egy népipari kiállitáson és 
három kis szobában, 
a székely müvészet, a székely 

hová a vállán hordta 
össze egy tanár, 

zseniálitás és 
a székely praktikum kallódó értékeit 

Székelyudoarhely, október 135. 

A napokban nyilt meg, a székelyudvarhelyi 
tanitónőképző intézet modern és elegáns mili- 
őjében és a Református Nőszövetség rendezé- 
sében egy székely háziipari kiállitás, mely, 
ha kicsiben is és a viszonyok következtében 
korlátozott eszközökkel, de lényegében telje- 
sen reprezentálja a székelység képességét. 
Most már megállapitható, hogy a kiállitás 

erkölcsi sikere teljes; szomoruan érthető azon- 
ban, hogy ha az ember a sürgölődő rende- 
zőktől a hitvány anyagiakról érdeklődik, 
mindenfelől ezt a stereotip, unalmas, idege- 
sitő feleletet kapja: „Hát kérem, a mai pénz- 
telen világban..." és aztán egy. ennél még 
többet mondó kézlegyintés. 

A kiállitás udvarát, - melynek nagyszerü 
hátteret ad a régi kollégium multat lehellő 
öles fala és ennek büszke szép lánya: az uj 
intézet, jövőbe néző arcával. – ellepi a tö- 
meg, melyben minden rend képviselve van: 
a nyugdijas bánatosan zöldülő ferencjóskájá- 
tól a füszer-mágnásné irigyelt strucctollas 
kalap-költeményéig, melyet a férjuram min- 
den bizonnyal enyhén káromkodva köl- 
tött..." 

Sok a rokolya és a harisnya, a faluk kép- 
"viselői, kik forogva, gomolyogva, dalolva mu-, 
togatják barna bőrüket, fehér fogukat és pi- 
ros szivüket. 

A kiállitáson mindent kaphatsz, kezdve pár- 
nahuzattól egészen a minden célzás nétkül 
sarokba állitott fogasig. Kézimunkák, varrot- 
tasok, háziszőttesek, különböző remek szinek- 
ben, csipkék, szőnyegek, függönyök és hosz- 
szu volna felsorolni, hogy még mi minden. 
Egyik sarokban székely lányok verik a csip- 

két, melyet már Amerikába is szállitanak, a 
másik sarokban háztartási cikkek garmadá- 
ja, itt iparmüvészeti tárgyak, ott egy remek 
antik csipkegyüjtemény és minden eladó és 
utánrendelhető és potom pénzért. Az emberek 
bámulnak, dicsérnek, székely-gőgjük veresre 
duzzad," büszkék, különbek és nem vásárol- 
nak... 

Egy „elszakithatatlan" háziszőttes rend 

női ruhán, mely egy próbabán ott szerény- 
kedik az egyik fal mellett s mely nyilvánva- 
lóan több efféle kiállitáson szerepelt már, egy 
cédula lóg. ezzel a ,sir"-felirattal: Eladó. 
A felirat alatt egy 500-as szám van – áthuz- 
va. Ez alatt egy 400-as szám van — áthuzva. 
Ez alatt egy 250-es szám van – áthuzva és ez 
alatt ott van zuhanó időnk uj dátuma: 120 
lej." Ez a leépités mindennél többet mond és 
az áthuzott számok szomoru és gyors egymás- 
utánban következő állomásai a megvadult 
időknek... 
Az egyik pulton, a csinosan kivarrt 7seb- 

kendőkön ott hever két pár cipő. Egy kb. 48- 
as férficipő és egy babacipő. Mind a kettő 
fekete bokszból. Csodálkozva nézünk szét, mi- 
re egy önérzetes hangot hallunk: „Én vagyok 
kérem. Csomortán Áron feltaláló vagyok Bö- 
gözből." - És ömlik belőle a szó: – Ez a 
cipő kérem, varrás nélkül baló cipől Egy bőr- 
ből. Ezen sehol semmi varrás. Találmányomat 
most értékesitem Amerikában, hol már- igér- 
tek érte 250.000 dollárt és azt irták, hogy tüvu, 
cérnán, satöbbin milliárdokat ()) lehet meg- 
spórolni..." : . 
A cipőn tényleg nincs varrás sehol. Azt már 

aztán a szakértők dolga megállapitani, hogy 
a cipőn ugyan nincs varrás, de a szabásnál 
nem-e pocsékolódik el több bőr, mint a mi- 
be a tü, cérna és a munkatöbblet kerül? E 
kérdésünkre Csomortán uram megnyugtat és 
titokzatosan felmutatja a babacipőt. Röviden 
gratulálunk a 250.000 dollárhoz és megkérdez- 
zük, hogy mibe kerül egy ilyen pár cipő? 
Hát annak bizony ezer lej az ára, de viszont 
nincs rajta varrás. 

Hanem Csomortán Áronnak van egy másik 
találmánya is. Mindjárt a skiccéjét is meg- 
mutatja: egy gömb keresztmetszete, holmi 
titokzatos csövekkel a belsejében. Ezzel a 
szerkezettel helyből fel lehet szállni akárhon- 
nan. A siker az holtbizonyos, éppen csak 
százhuszezer lej kellene a megkonstruálásá- 
hoz. Hanem a cipők majd csak hozzásegitik 

ehhez az összeghez. : 
Itt találkoztunk a tanitónőképző müvész- 

rajztanárával és a székely népmüvészeti tár- 
gyak, emlékek, töredékek, fanatikus és lelkes 
gyüjtőjével: Haáz F. Rudolffal, az effajta 
kiállitások mozgatójával és az épület egy má- 
sik szárnyában levő székely Neprajzi Mu- 
zeum megteremtőjével. 
Kedves bonhómiával mondja: ,Aztán meg- 

nézd a muzeumomat, ha máséri nem, hát. 
azért, hogy ugyszóloán a hátamon nordtam 
össze az egészet." 
És elmentünk a Muzeumba. 
És bámulattal állottunk meg egyrészt a szé- 

kelység őseredeti müűvészi- és formaérzéke, 
nemes izlése, zseniálitása és praktikuma, más- 
részt Haáz tanár lelkes odaadása előtt, aki 
ugyszólván a sajátjából hordta össze ezt a 
sok gyönyörüséget és érdekességet 
Mindjárt a bejáratnál a falon egy kis fegy- 

vergyüjtemény. Méteres flinták, kovás „pista- 
jok", buzugány, kardok. A sarokban pedig 
egy páncél. 
Ez előtt hallottam, az alábbi, 

beszédet:. : 
A páncélt két kecsetkisfaludi atyafi kuku- 

csálja, jobbról is, balról is. Hümmögnek, to- 
pognok, csodálkoznak. Megszélal az egyik: 

két kis szoba tömve van érdekesebbnél 
érdekesebb dolgokkal. 

Itt van például Lénárt János lengyelfalvi 

eredeti pár- 

Minden dohányzónak fehér flogat és 
tiszta légzést biztosit a 

PeBECO 
Aki a dohánuzás hatását is- 

meri. tudja, hogy milyen nehéz a 
fogak sárgulását megakadályozni 
és eltüntetni. PEBECO az erősizü 
sóiban tartalmazza azt a hatásos 
anyagot. ami minden dohánuzó- 
nak megtartja fehér fogalt. 

Napható tiszta cln-tubusokban, 
20 és 32 lel-ért. : 

FOGPASZTA 
é 

molnármester „magánjáró szekere." Fából 
készült az egész alkotmány, mely kézierővel 
és fogaskerék-áttétellel haladt. Ritka érdekes- 
ségü dokumentuma a székely ezermestel ti- 
pusnak. De ez a „magánjáró" nem csak atféle 
elgondolás és passzió, Lénárt János nram ez- 
zel meg is tette az utat Marosvásárhelyig és 
visszal 

Hát ezek mi a csudák? Ezek biza egy ős- 
kori székely szekér kerekei. Körülbelül lélmé- 
ter magas, arasznyi széles kerekek, a tengely- 
nél egy lyukkal s a kopott oldalukon igen el- 
mésen, facsapokkal kitoldva. 
A szoba közepén nyujtózik egy faekc, mint 

egy diluviális szörny csontváza. 
Egy szekrényben régi székely ruhadarabok: 

ingek, mellények, csodálatosan szép és har- 
mónikus himzésekkel. Itt van egy lövétei fér- 
fikalap is. Magas, kürtőszerü, a karimáján 
egy kis fitvegővel. Ez arra való volt, hogy 
tudják, melyik a kalap eleje. 
Vagy itt van a mai thermosz őse. Korond, vidékéről. Egy agyag csipor, a csipor falában 

nagy hólyagokkal. Kipróbálták, még ma is 
itünően tartja hidegen, vagy melegen a ben- 

ne levő ételt. 
: AzAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

A Jorga-féle sajtószabadság idején 

Bukarest, október 15( 
Nem akartunk megszólalni eddig ab- 
an a kinos és mindenképpen megbot- 

ránkoztató inzultusban, amely – 
teljesen jelentéktelen és, mint a cikk vé- 
gén kiderül majd, kriminalisztikai elbi- 
rálásra alig alkalmas ok miatt - érte la- 
punk bukaresti szerkesztőjét. Mikes 
mrét. Három napi meghurcoltatás után 
azonban most ismét itt ül közöttünk – 
hivatalos itélettel feloldva ama 
alól, amelyért ezt a kálváriát megjárta. 

árom nappal ezelőtt két detektiv je- 
lent meg lapunk bukaresti szerkesztősé- gében és Mikes Imrét keresték. 
—– Én vagyok - mondta Mikes. 
A következő pillanatban letartóztatott- 

nak nyilvánitották és - minden magya- 
rázat nélkül 
őrségre. Itt állitólag már várt rá egy fel- 
sőbb utasitás, amely röviden ugy szólt, 
hogy: ezt az urat a legszigorubb őrizet 
alá kell helyezni. : 
Azonnal átkisérték a bukaresti ügyész- 
ségre, ahol egy cellába csukták. Még 
mindig nem tudta, hogy miért. Előzőleg 
keresztül kellett esnie azon az egész tor- 
turán, amely a szabadságától megfosztott 
emberrel megérteti, hogy – szám lett, be 
van börtönözve. Elvették tehát tőle a 
nadrágtartóját, leoldották a gallérját és 
nyakkendőjét, kikutatták zsebeit, én- 
zét, ceruzáját, jegyzeteit visszatartották. 
A cipőjéből a zsinort nem huzták ki, er- 

ről ugylátszik megfeledkeztek. 
Cellalakó lett, reggel féltizenegy óra- 

kor. Ötvennégy emberrel ült egy lyuk- 
ban, —- illetve, legyünk pontosak, - nem 
ült. Állt. Ülni nem lehetett sehova, első- 
sorban, mert nem volt „ülőhely", másod- 
sorban mert örülni kellett, ha állva egy- 
más hátához préselődve, elfértek. A cella 
büze orrfacsaró volt. 

Ma, csütörtökön fut utoljára: 

NUuáaton a helyzet változatlan 
Holnaptól, október 

16-ától, péntektől: 

2. OLDAL 

Az „Astra" mozgó igazgatósága közli, hogy hasonló humoru 
film még nem futott Brassóban 

Áz álmuarsal 
Főszerepben: Vlasta Surian és Roda Roda (a humor királya) 

és kedvességüű 

Gallér nélkül, het 
társaságában 

an gondos. Elvéteti mindazokat a „vád" d 

— megindultak vele a rend- 

lencig állt itt egyhelyben, anélkül, hogy 
a karját két centiméterre el tudta volna 
magától mozditani, körülötte mindenféle 
izzadt fejekkel, koszos nyakakkal 
betörőkkel, gyilkosokkal, szörnyü sze- 
rencsétlen páriákkal. 
Az igazságszolgáltatás azért megható- 

„ruha- 
arabokat'", amelyek alkalmasak volná- 

. 

nak a megsodorintásra és a torok össze- 
szoritásáraa. Valahogy fel ne akasszák 
magukat ezek az elkeseredett foglyok! — 
Pedig ez lehetetlen. Érre egyszerüen fi- 
zikailag - nincsen hely. Egy ilyen fo- 
goly legfeljebb a teste „kinyujtásába" 
halhat bele és a lábujjai törhetnek össze. 
A nap eltelik és nem történik semmi. 

Táplálék — nincs. Egy félkiló kenyér és 
viz - ez , 
ezt legörgethetik. Egyéb nincs, akárha 
hetekig is ül, helyesebben áll a „pasas. 

ikés Imrét, az erdélyi magyar ujeág- 
irásnak ezt az igazán megbecsült képvi- 
selőjét - este félkilenckor végre kiha- 
lásszák a többi ötvennégy „társa" közül, 
voráságoal lasszóval előhuzzák a folyó- 
sóra. Hála, hála. Egy kis szabadlevegő. 
Szó sincs róla. 
— Gyerünk vissza a rendőrségre. 
Ujabb cella, itt már priccs is van, igaz, 

hogy csak egyetlenegy, de ezen aztán 
legalább tizennégyen heverésznek -és – 
meg kell adni — a priccs meg van toldva 
egy lefektetett ajtószárnnyal. Nahát, ar- 
ra is lehet feküdni. Aztán mi minden 
volt még ott? Volt itt még poloska, gar- 
madában, és kis szürkés tetvek, amik — 
ha az olvasót érdeklik — ebben a pil- 
lanatban egy forróvizzel telt lavorban fő- 
nek, ahová Mikes - mint e három nap 
szép emlékét - elhelyezte őket. Akár 
csak egy akváriumba. 

Htt „rostokolt" - egészen másnap es- 
tig, vagyis teljes huszonnégy órát. A 
szellemi munkás. A szerkesztő. A politi- 
kai fogoly — ha már a legrosszabb esetet 
vesszü 
Másnap estére megjött az utasitás, hogy 

a letartóztatott ujságirót kisérjék Brassó- 
ba, miután az itteni törvényszék adta ki 
ellene a körözést. Ez igaz. Ázonban mi- 
ven név alatt adta ki? 

sőt Miklas neobek alatt, amivel még az 
osztrák köztársaság elnökét is inkább elő 
lehetett volna állitani. Tehát.: : 

idézés ebben az ügyben egyetlenegy sem polt. Minden idézés nélkül tehá — 
került Mikes Imre az infernoba. ha 
finomak akarunk lenni és latin kifeje- 

zgést akarunk használni. 

: Az Al AAMAAAÁAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

örők, noloskák és teftvek 
állt ötvennegyedmagával összepréselődvea B.I. 
bukaresti szerkesztője 36 órát két, váltoticellában 

persef elolvasnak és megérienek 
– Nem vizsgálati fogság volt cz — 

mondja – hanem kikötés". Este félki- 

lesz adva", az ádámcsutkák 

tulajdonképpen kicsoda, 

Emeric Miklos, 

Vannak itt egy-fából faragott láncok, mi 
niátür ványolók, a pulyka mellcsontjából ké. 
szitett ördöngős gyerekjátékok, melyek puk 
kannak és ugranak. Csizma-lehuzó, szövő 
szék-modellek. guzsalyak s az Isten tudná a 
sorolni, még mi minden. 

Igen: például kegyed, hogyan gátolná meg 
- mikor a ház népe a mezőn van, - 
tyukok ne menjenek be a szobába? Egyszeri 
az egész! Az ablak alsó részére, az oldalakb, 
beágyazva kell tenni egy olyan motola szeri 
dolgot, melyre, ha a tyuk ráugrik, ez a szer 
kezet egyet fordul és a kisérletező tyuk h. 
pottyan! 

Ezek, mondjuk igy: az érdekes dolgok, , 
többiek müvészi vonatkozásuak. 
Kancsók, csempék, tányérok, tulipános l4. 

dák, elbájolóan szép diszitéssel, sulykok, cso. 
dásan preciz faragásokkal és némelyben ugy. 
nevezett zörgővel. 
Butorok, éneklő székek, lakodalmi kalácsok 

s még ezer más megnyilatkozása az ősi szú. 
kely tehetségnek és a boldog multnak, mely. 
ben jól esett egy pár percre megfeledkezn 
erről a leépitett, megkontreminált, keserve 
jelenről. 

Tomcsa Sándor 

Az állomásra „duba"-val, a csukot 
Tabszállitó autóval vitték ki, majd a pa. 
rancs az volt, hogy megbilincselbe vigyék 
„ezt az urat" Brassóba, a vonatra tehát 
ugy tették fel, mint egy csomagot, mel 
lette a fegyveres csendőrrel. Még mindig 
nem tudván, hogy — miért? Miért?! 
Brassóban természetesen - mihelyt az 

ügy érdeméhez értek - abban a pilla- 
natban kiderült, hogy - hiszen itt semmi 
ok nincs a fogpatarkisra! A brassói tör. 
vényszék, a kora reggeli frissességben, a 
„fogoly" átvétele után azonnal, egy ked. 
ves ,statáriális eljárással tárgyalásra 
tüzte az ügyet és — talán alig negyedóra 
leforgása alatt végzett vele. Megálla ítot. 
ta, hogy az a németből magyarra Tordi 
tott vers, amely a B. L. karácsonyi szá. 
mában megjelent és a Bérről szólt, — k 
amely miatt Mikes Imre ellen az izgatás 
vádját emelték, - finom, müvészi k 
darab, becses költemény, megható lyra, 
– amit mindenki rögtön látha-, aki o- 
vassa, – persze a bukaresti foglárok nem, 
mert azok nem olvasták Dehát ugyan 
tehet-e erről az ujságiro? Áz ujságirót 
általában csak olyan embernek szabadna 
megszólitani, csak az arrogálhatná magá 
nak a jogot, hogy a közelébe merészked 
jék, - aki olvasott tőle, aki ismeril - 
mert az nincs sem a Mikes Imre, sem mét 
kollégája kabátjára rávarrva, hogy — 

hogyan nyiílat 
kozik meg, micsoda elmejátékot, tani 
tást, szórakoztatást folytat. 
Persze a foglárok, egyes rendőrkapitá- 

nyok, – mit tudják azt! a legjobb szán 
dékaikat! Ők afelől nincsenek értesülva 
sajnos. 

szért esnek meg velünk ilyen dolgok. 
Mikes Imrét, tehát szinte egy szempíl- 

lantás alatt felmentették. Áz igazságszol- 
gáltatás szervei - bizonvára egészen má- 
sak, á la bonheur, ha nem is mindig 
(Lásd Colfescu.) . 

most itt van ujra közöttünk, jól 
kimosakodva és este már robog vissza ' 
fővárosba, az iróasztalához, amelyen p0 
litika, tudomány, irodalom fut össze 
ige, foglár és rendőrkomiszár urak, é 
Bukarestből, a regátból, az Önök hazó 
jából, - ügyek, amelyek iránt ő önze! 
len érdeklődéssel viseltetik, szép és m 
gas szempontok szerint kezel azokat 
az Önök javára is, – szóval, méltóztat 
nak érteni? az ilyen mberrel ám nmem 
szabad igy bánnil Az ilyen cmbert mes 
kell becsülni! Őt és mindnyájunkat. aki 
tollat forgatunk, ahelyett, hogy egyé 
hasznos vagy becstelen tárgyak érinte 
nék kezünket és szellemünket. ó 
Több regardot, uraim! Több tisztelete 
És kebesebb bilincset! 

OKTOBER 17. 



- 

BUNUGY, AMELYBŐL UJ REJTÉLY SZÜLETIK 
e 

A csikszenttamási közbirto- 
kosság betör 
meghalt a csendőrörsön 

x m 

ője vára tlanul 

TüiHcrHc, cmeye elderiésr vármue 
A még el nem árul bűntársak legemnék el láb alól Szakáli 
Istváníi, akinek a milliós összegből csak 290 ezer lej jurforr 

Csikszereda, október 15. 
A csikszenttamási közbirtokossági 

kassza betörője és kifosztója végre való- 
ban megkerült. Szakáli István gazdálko- 
jó, akit a csendőrség nagyon terhelő, 

közvetett bizonyitékok alapján néhány 
nappal ezelőtt letartóztatott s aki három 
napon kereszül a minden irányból feléje 
áramló sulyos gyanuokok ellenére is ko- 

hokul tagadott, 12-én este végre megtört 
s bevallotta a tettét, Azt lehetne hinni, 
hogy ezzel a töredelmes vallomással az 
annak idején országos szenzációt keltő 
betöréses-lopás ügye végre nyugvópont- 
ra jutott, elült. tettes, bárha a köz- 
birtokosságnak okozott kárt visszatérite- 
hi nem tudja, mert a rablott pénz nagy- 
részét már elköltötte, mégis helyrebil- 
lenti a megsértett társadalmi és törvé- 
nyes rendet azzal, hogy levezekli a bü- 
hét. Megkapja a büntetését és leüli. A 
bünügy maga csak addig él, amig a bü- 
nös fejére a jogerős itéletet kihirdetik. 
egföljebb még az marad hátra, hogy a 
cözbirtokosság a bünös fejére kitüzött 
400 ezer lejes vérdijat kifizesse a bünös 

A nyomozó hatóságoknak kötelességük 

szafurásról, hanem egy emberi életről is 
szó van. : 

A csendőri nyomozás mindjárt a letar- 
óztatás utáni első napokban megállapi- 
otta, hogy a vádlott házát valami Co- 
listru Genali nevü görög keleti budest- 
percestei kaluger látogatta feltünő gyak- 
an. EÉnnek a szerzetesnek a kézrekerité- 
e a nyomozás érdekében állott. Csik-- 
kozmáson akadtak rá a titokzatos „ka- 
uger"-re, akiről a csikkozmásiak nem a 

legjobb véleménnyel voltak. Hamarosan 
kiderült, hogy a szerzetes egy könnyü 
erkölcsü nővel él együtt, állitólag rend- 

je már rég ki is közösitette kebeléből s 
azóta nem egészen tiszta, 
tokzatos üzletekből tartja fenn magát. 

vanus és ti- 

A Szakalival vealó összeköttetését 

Hogyan törte fel a kasszát? 
A kérdést valósággal erőszakolni kel- 

ett, mert a beismerő vallomás nagyon 
szükszavu volt. Csak ennyi: ő követte el 
a kasszarablást, beismeri. 
Faggatásra mesélte el, hogy a kassza 

ajtaját először vastagon bekente sárral, 
ogy az ütések zaja ne hallatszódjék 

messzire. Aztán fejszével addig ütötte a 
asszát, amig betört és ő hozzáférkőzhe- 

tett a pénzhez. A rabolt pénzből azon- 
an csak 290 ezer lejt kapott. 
— Tehát társai is voltak, akikkel osz- 

tozkodott? : 
ké ármilyen váratlanul szegezték neki a 
érdést, Szakáli most már nyugodt ma- 

radt, Nem felelt. És bárhogyan is fag- 
gatták, erre a kérdésre nem adott fele- 
letet. 

. 

minden nyomon végighaladni, ami a vád- 
ottal kapcsolatban kinálkozik. Különö- 
sen most, amikor már nemcsak a kasz- 

leleplezőjének. 
Rendes körülmények között igy foly- 

tatódnék le ez a bünügy. Csikszenttamá- 
son azonban valami megzavarta a „ren- 
des körülményeket" Valami olyasmi za- 
varta meg, aminek következtében a 
bünügy még csak most kezd igazán bün- 
ügy lenni. Szakáli beismerésének a kö- 
rülményei is nagyon érdekesek és figye- 
lemre méltóak. Még figyelemreméltóbb 

ezzel a trivialisan ható kifejezéssel élni, 

a megtalált és töredelmes vallomást 
tevő bünös a csendőrőrsön hirtelen 
meghalt. A haláleset 13-án éjjel négy 
órakor következett be. 

halottat. : 
Természetes, hogy történhetik ilyesmi 

véletlenül is. Az adott esetben azonban 
a hátborzongató gyanu annyira magától- 

értetődő, hogy a hatóságok és a közvéle- 
4 mény előtt elk 

i val? 

A fidolzaáos ,éer 
azonban hamarosan tisztázta az ál-ka- 
luger. Vallomása szerint a vádlott egy- 
szer 1000, egyszer pedig hatszáz lejt 
adott át neki azzal a megbizással, hogy 

féle misztikus szertartásokat végezzen. 

az a nagy bün, amiért annyit kell imád- 
kozni. Azt felelték a kérdésre, hogy több 
is van, a legnagyobb azonban lopás, ide- 
gen pénz eltulajdonitása. 

kaluger könnyedén, bőbeszédüen, 
szinte mesélve mondotta el mindezeket. 
A csendőrség szükségesnek látta szembe- 
siteni a tanut Szakálival. Ez a szembesi- 
tés a vizsgálóbiró és a főügyész jelenlé- 
tében történt meg. Szakáli eleinte nem 
sokat törődött a kalugerrel, de amint 
hallgatta az állitólagos pap most már 
pózoktól sem mentes előadását, egyre sá- 
padtabb lett az arca. 
Aztán a szerzetes elment és Szakáli be- 

jelentette, hogy vallani akar. 

Sárral eme e mlsasszán... 
A kassza ajtajának sárral való bekené- 

se azonban olyan vallomás volt, amit a 
nyomozás többi adatai is igazolni látsza- 
nak. A megtalált és lefoglalt 46 ezernyi 
lej is sáros ujságpapirosba volt becso- 
magolva. És az ezresbankók között hat 
darabot találtak sáros foltoktól piszko- 
san. 

A csendőrség ujabb házkutatást tartott 
s ez sem volt egészen eredménytelen. – 
Szakáli papirosai között ugyanis egy 
790 ezer lejről való elszámolást találtak, 
de nevek nélkül. 

A büntársak létezése tehát nagyon va- 
lószinünek, szinte biztosnak látszik. De 

A mirelem és 

kik lehetnek azok, vagy ki lehet az, akit, 
vagy akiket Szakáli a teljes beismerés 
I során sem mer kiszolgáltatni? 

auauss 
Taáese... 

szembesités és a beismerő vallomás 
áell este hat óra tájban vitték vissza a 
z ottat a zárkájába, illetve abba a 
ben ába, ahol a csendőrőrsön ideiglene- 
tetlhelyezték. Az ajtó elé csendőrt ál- 
nottak, nehogy a vádlott a szintén le- 
lessel atásban levő feleségével érintkez- 

A órködő csendőr éjjel három órakor 
örd Ft figyelmes, hogy rabja nyöszö- 
2. Bement hozzá: 
M baja? 

Rettenetesen fáj a gyomrom.... – – etten áj a gyomr 

felelte nyögve Szakáli. .. 
A csendőr vállat vont. A rosszullétet 

indokoltnak tartotta, mert a vádlott 11-én 
és 12-én semmit sem evett afölötti elke- 
seredésében, hogy „áratlanul" tartják az 
őrsön. Csak a szerzetessel való szembe- 
sitése és a beismerő vallomás után vett 
ételt magához. Természetesen ott a zár- 
kában. amit állandó őrizet alatt tartot- 
tak. 
Valamivel később a csendőr most már 

fuldokló hörgésre lett figyelmes. Ujra 
bement. Szakálit a kályha fölé hajolva ta- 
lálta. Fel akarta emelni, de a beteg ösz- 

azonban az, – ha szabad ilyen esetekben 

A csendőrség 14-én már el is földelte a 

erülhetetlenül felvetődik a 
kérdés: Mi történhetett ezzel a Szakali- 

bünei bocsánatáért imádkozzék és külön- 

Egyizben meg is kérdezte tőlük, bogy mi 

szeesett a karjai között. Nyomban érte- 
sitette a dologról az őrmestert és a járá- 
si orvossal tértek a helyszinre. 

Szakáli ekkor már halott volt. 

Mérgezés!? 
A járási orvos megejtette a szükséges 
vizsgálatot. Külső erőszaknak semmi 
nyoma sem látszott. A közben értesitett 
ügyészség elrendelte a boncolást. Belül 
sem találtak olyan elváltozásokat, ame- 
lyekből arra lehetne következtetni, 
hogy Szakálit a vallatás során bántal- 
mazták volna.,. 

A z egyébként erős és egészséges ember 
hirtelen rosszulléte és halála azonban 
ennek ellenére is nagyon gyanus. Az or- 
vosi vizsgálat tehát csak egy megálla- 
pitást tehetett: 
—– Mérgezés!? 
Egyelőre csak igy, kérdőjellel. A vég- 

ső szót Bukarestben mondják ki, ahová a 

FŐIDMLOMNÉLKÜLI 
EMÉSZTÉS 

Ha emésztése nem kifogástalan, ha az étke- 
zések után gyomorfájása van, szedjen Mag- 
nesia Bisuratat. A gyomorbetegségeknek oka 
legtöbb esetben a gyomorsav tultengése és, ha 
rendes emésztést akar, a gyomorsav tulságos 
képződését kell megakadályoznia. Az olyan 
alkalikus só, mint a Magnesia Bisurata, tehát 
mindenképpen ajánlatos, mivel nemcsak, hogy 
semlegesiti a gyomorban levő savat hanem 
egyben megóvja a gyomor érzékeny nyálka- 
hártyáit a tulságos sav káros behatásaitól. A 
Magnesia Bisurata, mely minden gyógyszer- 
tárban kapható, utólérhetetlen gyógyszere a 
savanyu felböffögésnek, gyomorégésnek, szél- 
fejlődésnek és minden másfajta rendellenes- 
ségnek. Kapható gyógyszertárakban és dro- 
gériákban. 

k 

halott kimetszett szívét, a veséket, a tü- 
dőt és a gyomorrészeket felküldötték. 
Tehát mérgezés. De kik és miért tették 

el láb alól Szakáli Istvánt? Talán a tet- 
testársak, akik attól tartottak, hogy a 
végén mégiscsak rájuk vall a letartózta- 
tott. Azok, akiktől annyira félt Szakáli, 
hogy magára vállalt mindent, de a segi- 
tőtársakra vonatkozólag konokul hallga- 
tott. Ezek csempészhették valamiképpen. 
a gyorsan ható mérget Szakáli ételébe. 
De hogyan? Szakáli abban a szobában 
étkezett, ahol erős őrizet alatt tartották. 
Ki juthatott be oda észrevétlenül, hogy 
mérget keverjen az ételbe? 
A falu és a környék izgalomban van. 

Fokozza az izgalmakat, hogy a holttestet 
olyan gyorsan elföldelték, bár a csend- 
őrség valóban nem tarthat magánál na- 
pokig felboncolt hullákat. Sürgős és 
alapos vizsgálatnak kell fényt deritenie 
az igazságra, már csak azért is, hogy a 
csendőrség tekintélyét sértő gyanusitá- 
soknak minél hamarabb elejét vegyék. 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA AAAAAAAAAZAAAAAAAAAAA 

lemondott 
a spnanyol kormány 

T ulságosan kimélelennek falálta a parlamenr 
: pvballásellenes magatartásárt 

Madrid, október hó 15. 
A Zamora-kormány tegnap délután vá- 

ratlanul a nemzetgyülés elé terjesztette 
lemondását. 
Először Maura belügyminiszter mon- 
dott le, akihez pár perc mulva az össz- 
kormány is csatlakozott. 

A lemondás szoros összefüggésben van a 
nemzetgyülésnek a vallási kérdésekben 
elfoglalt álláspontjával. Tudvalevő, hogy 
a nemzetgyülés megszüntette az állam- 
vallást, valamint az összes zárdákat és 
kolostorokat, a jezsuitákat kiutasitotta, 

Szörnyü pánik eg 

szóval a legradikálisabb álláspontra he- 
lyezkedett ezen a téren. 

kormány tagjainak egyrésze hely- 
telenitette ezt a tulzott szigort és tü- 
relmetlenséget és nem akarta ehhez 
aprobációját adni. 
Az esti órákban már megalakult az 

uj kormány, amelynek elnöke Azana 
lett, mig a belügyi tárcát Asares vette 
át, a tengerészeti tárcát pedig Giralt. 
A többi miniszterek megmaradtak. 
Az uj kormány egy árnyalattal tehát 

radikálisabb, mint elődje volt. : 

esessevpereeesesdeeös. 

V 

Valaki indokoladanul tüzet kiáltott, mire az ájta- 
toskodó tömeg lejvesztetten menekülni kerdett 

Nyolcan sulyosan megsebesültek 
Jasi, október 15. 

Az orthodox román egyház szerdán, 14-én, 
szent Paraschiva napját ünnepelte. Szent Pa- 
raschiva a vallásos orthodox tömegek előtt 
igen nagy tiszteletben áll s igy a jasi orthodox 
katedrális a délutáni órákban zsufolásig meg- 
telt ájtatoskodó hivekkel. 
Az esti szürkület idején a katodrális vil- 

lanylámpái hirtelen kialudtak. Valaki a tö- 
megből elkiáltotta magát, hogy „tüz van." A 
veszélyt jelző meggondolatlan kiáltás rettene- 
tesen hatott az összezsufolt tömegre. A pánik 
pillanatok alatt kitört, mindenki menekülni 
igyekezett. : 

A kijárat előtt oalóságos élő emberi heggyé 
tornyosultak a menekülni akarok, akiket a 
hátulsó és a félelemtől oalósággal őrjöngő 
előretőrtetők kézzel és foggal tépdestek oisz- 
szafelé. 
A pániknak, amelynek semmi komoly in- 

doka nem volt, nyolc sulyos sebesült áldozata 
van. Ezek közül hat asszony és kettő gyerek. 
Szerencsére a tüzoltók, a mentők és a rend- 

őrség gyorsan a helyszinére érkeztek. Megje- 
lenésük csillapitólag hatott a (fejétvesztett tö- 
megre s igy a templom további kiüritése már 
rendesebb körülmények között történhetett 
meg. 

Felépül az orsovai 
nmnagy Dumna-hid 

Bukarest, október 135. 
Turnu-Severinből érkezett jelentés szerint 

Ghica román külügyminiszter és a jugoszláv 
külügyminisztérium között létrejött a végle- 
ges megállapodás a Romániát Jugoszláviával 
összekötő nagy dunai hid épitésére vonatko- 
zólag. Ebben az irányban a tárgyalások már 
azóta folynak, mióta Károly román és Sán- 
dor jugoszláv király személyes találkozása 
alkalmával a kérdés szóba került. 
A megállapodás értelmében az orsovai nagy 

hidat román tőkével már a tavasz folyamán 
épiteni kezdik. 
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HResicán ismét 
elmérgesedett 

a helyzet 
Bukarest, október 15. 

A Curentul resicai tudósitója arról ad 
hirt, hogy a helyzet Resicán végérvénye- 
sen elmérgesedett é bármelyik pillanat- 
ban tartani lehet az általános sztrájk ki- 
törésétől. 
A tudósitó elentése szerint az utolsó 

tárgyalás szerdán délelőtt volt a munká- 
sok képviselői és a miniszterinmi kikül- 
döttek között. Miután a bérfizetések kér- 
dése a miniszteriumi kiküldöttek enge- 
dékenysége folytán simán rendeződött, a 
munkások azt követelték, hogy a vállalat 
vegye vissza azt a 14 munkást, akit a leg- 
utóbbi sztrájkmozgalommal kapcsolatban 
elbocsátott. Egyben kérték azt is, hogy 
azonnal állitsák munkába azt az ötszáz 
bányászt is, akit az elmult héten ezabad- 
ságoltak bizonytalan időre. 

Potez inspektor, a miniszteriumi bizott- 
ság vezetője hajlandó volt ennek a két 
kérésnek a teljesitésére is, ekkor azon- 
ban a munkások kiküldötter uj követelé- 
sekkel állottak elő, amiket az inspektor 
már nem teljesithetett. Emiatt a tárgyalá- 
sok megszakadtak. Később a munkások 
bejelentették, hbogy még egy utolsó ér- 
tekezletre hajlandók összeülni, követelé- 
seikből azonban nem engedhetnek. 
Az elmérgesedett helvzetről Potez ins- 

pektor jelentést küldött Bukarestbe ugy 
a minisztertelnökségnek, mint a munka- 
ügyi miniszteriumnak. 

Modernül átalakitott szinpad és 
terem várja a brassói magyar 

szinház kapunyitását 
Brassó, október 13. 

Minden tekintetben komoly elismerést ér- 
demlő lázas munka folyik a Gewerbeverein 
nagytermében, amelyet az október 17-én meg- 
kezdődő brassói magyar sziniszezón előadá- 
saira tökéletesen átalakitanak. Bérczi Mihály 
igazgató, a kolozsvári magyar szinháznál 
szerzett több évtizedes tapasztalatai alapján 
fáradtságot és költséget nem kimélve, tett meg 
mindent arra, hogy a Gewerbeverein ddig 
csak mükedvelői előadások és kedélyes össze- 
jövetelek szinhelyéül szolgáló szinpadát át- 
alakitsák a komoly és értékes szinházi elő- 
adások magasabb céljainak megfelelően. - A 
szinpadot kibővitik, a nézőteret pedig ugy 
emelik fel menedékesen, hogy még a legutol- 
só széksorokból is zavartalanul lehet a szin 
padra rálátni A próbák is megkezdődtek és 
szakadatlanul folynak, hogy szombaton este 
az uj brassói szintársulat a legkényesebb isé- 
nyeket is kielégitő és a legszigorubb kritikát 
is kiálló előadásban mutathassa be Brodszky 
Miklós: „Első tavasz" cimü kedves operett- 
jét. - A brassói magyar szintársulat hat he- 
tes szezónjára a bérletkötések javában foly- 
nak és előjegyzéseket a Brassói Lapok könyv- 
osztálya is elfogad. 

A MŰTÉT 
A belgyógyász-orvostanár kijött az operá- 

giós terem előtt várakozó aggódókhoz, akik 
között ott volt Morgan, Ford, Rotschild, az- 
után a közelebbi ismerőseink közül Weisz 
Fülöp, Blank Arisztid, ezenkivül néhány iz- 
gatott politikus, mint Duca, Bethlen István, 
Venizelosz. Ezek most mind körülsereglették 
ez orvosprofesszort és lesték, hogy mit fog 
mondani. 

—– Még nem tudunk semmit, uraim. A mű- 
tét most folyik. Annyit mondhatok, — je- 
gyezte meg gunyosan, - hogy a sebész, asz- 
szisztenseivel együtt, erősen izzad. Felnyitot- 
ták ugyszólván az egész szervezetet és most 

Bent a mütőasztalon a Kapitalizmus lázas, 
leromlott teste feküdt lekötve. 

– Nem rák? - kérdezte egy félénk hang. 

- Azt hiszem, nem, — felelte a professzor. 
— Én ma is fenntartom azt a véleményemet, 
amit rögtön hangoztattam, nevezetesen, hogy 
itt anyagcserezavarokkal állunk szemben. 
Most az öreg, fonnyadt, beszáradt arcu 

Rockefeller jött oda a csoporthoz. Szikáran, 
golfütőjét minden szónál a cementezett pad- 
óhoz nyomva, ezt a kombinációt vetette be 
az ideges várakozók közé: 
— A kérdést tanulmányoztam. A befeg 

minden zavarának a tultáplálkozás és az en- 
nek nyomán támadt tulságos anyagtermelés 
az oka. Egyszerüen szólva: a betegnek előre- 
haladott bvéredényelmeszesedése bDan. 
Rockefeller hallatlanul ingerlékeny volt most 
és majd eltörte a golfütő hegyétt — Perszc, 
mert zabált egész életén keresztül! Nézzenek 
meg engem! Hust nem eszem évek óta. Folyton 
mozgok, utazom. Ez meg — és megvető moz- 
dulatot tett a mütőterem felé - egyre csak 
itt ült Európában, meg Amerikában, tömte 
magát, – és tessék, most azon a ponton van, 
hogy felforduljon! Ah! nem is érdemes róla 
beszélni, legyintve elfordult, ezi a 
könnyelmü életet! évtizedek ótal! 
Most kinyilt a mütő ajtaja és egy pillan- 
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delmére- kerültek forgalomba a 2 ta- 

ASPIRIN- tabletták 

blettásAspirin-csomagolások. 
Valdoi Aspirin csak az alább 
ábrázolt csomagolásokban 
kapható 20 és 2 fablettával. 
A valódiság igazolására 
ezenkivül minden tablettán 
látható a Bayer-kereszt. 

gész darabos eredeti csomagolásban 

biztositják a valodiságot 

Kezekkal fel! 
K 

Revolveres álarcos banditák 
kiraboltak egy budapesti banko! 
A 18 éves suhancnál hiánytalanul megtalálták a zsákmányt 

Budapest, október 15. : 

Ma, csütörtökön délben a Kereskedelmi 
Bank Szabadság-téri helyiségében ameri- 
kai izü banditatámadás történt. Két fia- 
talember érkezett biciklin a bank bezá- 
rata elé, ott leszálltak és 

hirtelen álarcot téve, revolvert szegez- 
tek a meglepett banktisztviselőkre. 

Az amerikai banditák mintájára „Fel a 
kezekkel!" kiáltással fal melle állitották 
a tisztviselőket es arra kényszeritették 
őket, hogy a pénztárban levő pénzkész- 
letet átadják : 
A két biciklista rablótámadását első 

pillanatra siker is koronázta. A pénztárt 
ifosztották és már-már elmenekültek, a 

mikor az egyiket a bank bejárata előtt 
sikerült lefülelni. A másik azonban még 
idejében biciklijére szállt és több lövést 
adva le az üldözőkre, eltünt a forgalmas 
utcákon. 
Az elfogott bankrabló Bonya József 18 

éves iparostanonc. bank 
a revolveres banditatámadásnál szerzett 
zsákmányt: 30.000 pengőt és 200 német 
márkát, hiánytalanul megtalálták nála. 
Bonyát azonnal beszállitották a rendőrfő- 
kapitányságra, ahol rövid kihallgatás 
után büntársát is meznevezte Ennek ne- 
vét a rendőrség a nyomozás sikere érde- 
kében nem hozta nyilvánosságra, de min- 
en remény megvan arra, hogy rövidesen 

elfogják és felelősségre vonjá 

Temesmegyében pénzért árulták 
d jcávuzőséáeket 

Folyik a vizsgálat a bünös fisziviselők ellen 

Temesoár, október 15. 
A temesvári tartományfőnökség utasi- 
tására az ügyészeég kinos 
botrány szálainak kibogozására kezdette 
meg a vizsgálatot a vármegyei prefektu- 
ra és a tartományfőnökség magasabb ál- 
lásu tisztviselői között. 
Már régebben hire járt annak, hogy 
a bármegyei prefektura és a bánsági 
tartományfőnökség egyes magasabb ál- 
lásu tisztoiselői pénzt fogadnak el jegy- 
zői kinevezésekért. 

., 1 

A kósza hirek tisztázására a bánsági tar- 

tást lehetett a terembe vetni. A beteg a terem 
közepén, az operációs asztalon feküdt, nem 
altatták el, mert attól tartottak, hogy többé 
nem ébred fel. Tehát csak helyi érzékteleni- 
téssel dolgoztak rajta. A szeme előtt egy tö- 
rülközőt tartottak, mint egy mellvédet, hogy 
ne lássa a gyomrában és hasában vájkálo 
gummikesztyüs kezeket. Egy egész sereg or- 
vos állta körül, akik mögött még ápolónők 
álltak a csipeszek és egyéb müszerek adoga- 
tására. Hogy figyelmét a hosszas operációról 
eltereljék és valamennyire szórakoztassák, 
egyes asszisztensek, akik között egy hölgy is 
volt, pikáns vicceket, ezenkivül utazró-vicce- 
ket meséltek a fejénél. 
A professzort hivták. 

– Nos, van valami? – kérdezte olyan han- 
gon, mint aki ettől az operációtól semmi ered- 
ményt nem vár. 

– Különböző tárgyakat találtunk a gyom- 
rában, köztük néhány aranypénzt, — ujságol- 
ta az asszisztens. : 
– Lenyelte, - mondta rá csodálkozás nél- 

kül a professzor. Elő szokott fordulni, 
hogy haldoklók magukkal akarják vinni az 
értékeiket. No ja, hát hova vitte volna ebben 
az állapotában? Bankba...? 
Néhányan köhögni kezdtek. 
– Kh... kh... - Weisz Fülöp tette ma- 

gát, hogy nem hallja. 
A professzor visszament a mütőbe és most 

idekint ismét megkezdődtek a cigarettázás, 
le- és felsétálás ideges, türelmetlen negyed- 
órái. 

Egyszerre csak megérkezett a beteg egyet- 
len gyermeke, a kis Kamat. Szomoruan jött, 
bázeli nevelőnőjével. Az urak ránéztek. Mint- 
ha visszafejlődött polna! Apja betegsége ha- 
tározottan megviselte szegénykét, palósággal 
összement. : 

— Na, ez is jól néz ki, ha az odabent meg- 
hal! - sugtak össze a csoportban. - Mihez 
fog ez kezdeni? 
A Kamat, akin egyidőben már hosszu nad- 

rág volt, de most ujra rövid nadrágot oiselt, 
ott nyüszkölt egyideig a mütőterem előtt, de 
persze nem lehetett beengedni. A beteget 
rettenetesen felizgathatta polna, ha meglátja 
egyetlen gyermekét, akit most a sorsára kell, 

közigazgatási 

tományi igazpatóságon már hetekkel ez- 
előtt megindult a házi vizsgálat, amelyet 
maga Peter Julián dr, tartományi igaz- 
gató vezetett. A titokban lefolytatott vizs- 
gálat most ért véget s annak jegyzőköny- 
veit Peter Julián már át is adta az 
ügyészségnek, ahol azonnal megkezdették 
a nyomozást a kompromittált tisztviselők 
visszaéléseinek igazolására. 
Timoeanu vizegálóbiró rendeletére a 

rendőrség házkutatást tartott Bonert De- 
meter temesvári ügyvéd lakásán, aki el- 
len az a gyanu merült fel, hogy ő volt 
——.—————2—u—E§9s5Eűe st 

hogy hagyjon és aki egészen biztosan elpusz- 
tul ebben az ellenséges világban. 

A sebésztanár jött ki pillanatra, hogy el- 
szivjon egy cigarettát. Ő irányitotta az egész 
mütétet. Rendkivül bizakodó volt: 
— Már az is lényeges dolog, uraim, – mon- 

dotta, - hogy nagyon sok köbet eltávolitot- 
tunk, az epéből és a veséből. A beteget ezek 
rendkivül zavarták, állandóan izgatta magát 
miattuk, kesernyés volt. A hangulata most 
feltétlenül meg fog javulni. Ezenkivül egy 
gyomorfekélyt is találtunk, amit kivágtunk. 
Az anyagok felvétele és megemésztése tehát 
mindencsetre könnyebben fog menni ezentul. 
– És gondolja, hogy megmarad a beteg? 
kérdezték szinte egyszerre. Különösen 

Rotschild volt hallatlanul izgatott. : 
— Hát ehhez nem fér kétség, - mondotta 

a sebész és fölényesen mosolygott. - Az én 
kezem alatt még egyetlen páciens sem halt 
meg. 

De egészen rendbejön? Tökéletesen egész- 
séges lesz? Ugy, mint régen? Hiszen a pro- 
fesszor ur ismertel Még hat-nyolc évvel ez- 
előtt is milyen ragyogóan tartotta magát! 
= Ja, hát a kor... A korral számolni kell 

uraim... 
– Mégis meddig élhet? : 
A sebész nem akart könnyelmüen csak va- 

lami számot odadobni, tehát gondolkozott és 
végül ugy mondta: 
— Még jóideig. - Ezzel el is dobta a ci- 

garettáját és sietett vissza az operációhoz. 
A szanatórium csempézett folyosóján szo- 

moru hangulat terjengett. Sokan megunták a 
várakozást és elmentek, különösen, hogy azt 
hallották, hogy a mütét még legalább két 
óráig eltart. A csökönyösebbek azonban to- 
vábbra is ott maradtak. 
Végre mégis csak befejeződött. A mütő két 

ajtószárnya széttárult és hordágyon hozták 
ki a nagybeteg, őssze-pbisszaparrt Kapitaliz- 
must. Az arca halálsápadt volt, de azért mo- 
solyogni igyekezett, nehogy hü hiveit, külö- 
nösen pedig a csélcsap: folyton spekulálo 
Fordot elkedvtelenitse. 
— Hogy van, Mester? - hajoltak feléje 

egy pillanatra. 
– Köszönöm, köszönöm ... 

magam.. 
most jól ér. 

én remélem hogy... — de n 

szerencséjére 

a közvetitő ka a korru t tisztviselő, 
és a jegyzői állásra as irálók között. 
Peter Julián a vizsgálat aktáival együ, 

átadott a vizsgálóbirónak egy olya 
nyugtát, amelyen Petcu József, a tart,., 
mányfőnökség vezértítkáa 30.000 lej á 
vételét nyugtázza Braun Károly kissodaj 
jegyzőnek. A vizsgálóbiró most arra 
iterjeszti a nyomozást, hogy a tart,. 

mányfőnökség vezértitkára milyen célm 
száni összeget nyugtázott a kissodai jegy. 
zőnek. : 

Megszakadtak 
a közvetlen tárgyalások 

[ e e 

Japán és Kina között 
Tokio, október hó 

A Japán és Kina között megindul 
közvetlen tárgyalások tegnap megsza- 
kadtak. Kantonban ujra erős japánelle. 
nes tüntetések játszódtak le. A helyzet a 
két állam között rendkivül kiélesedet. 
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Berzeviczy Albert cikke 
.e ege 

bukaresti impresszióiról 
Budapest október 15. 

Berzeviczy Albert, a Magyar Tudomá. 
nyos Adadémia elnöke, aki az interpar. 
lamentáris unió bukaresti konferenciáján 
Szterényi József bárón és Grátz Gusztáv 
volt kilügyminiszteren kivül Magyaror. 
szágot kép selte, hazaérkezte után a 
Pester Lloy hasábjain rendkivül meleg- 
hangu ciekb u számolt be bukaresti im. 
presszióiról. „Ugy látszik - irja Berze. 
viczy -, a román kormánynak az volt a 
célja, hogy Nagyromániát a lehető leg- 
kedvezőbb szinben tüntesse fel a konfe 
rencia delegátusain keresztül a külföld. 
nek. Bukarest, Románia fővárosa hatal. 
mas lépésekkel fejlődik." Berzeviczy ez. 

- 

után arról emlékezett meg cikkében, hogy 
Pompiliu elnök és Pop-Ccsicsó István 
igen szivélyesek voltak 
ció tagjaiboz. 

Ujra szigoritották : 

a német deviza- 
intézkedéseket 

Berlin, október hó 1. 
A Birodalmi Bank körlevelet bocsátott 

ki valamennyi bank és giro-ügyfele cimé- 
re, amelyben szigoru hitelintézkedések.- 
kel fenyegeti meg azokat a cégeket, ame- 
lyek vétenek a devizarendelet, különö- 
sen pedig ama felhivás ellen, amely sze- 
rint az összes exportdevizákat három na- 
pon belül a Birodalmi Banknak kell fel- 
ajánlani megvételre. A rendelet megsze- 
gése esetén megvonják a hitelt és az ille- 
tő bankok többé nem vezethetnek valu- 
taszámlát. 

a magyar delegá-. 

fejezhette be, mert a hordággyal közben to- 
vábbvitték. 
– Egyáltalán meddig kell neki még a sza- 

natóriumban maradni? — kérdezte Blank 
Arisztid az egyik asszisztenstől. 
– Ameddig fizetni tudja a számlát, - 

hangzott a rövid válasz 
A mütőt már bezárták, az ápolónők, asszisz- 

tensek már szétszéledtek a folyosókon, ami- 
kor a belgyógyász, aki egész idő alatt külön- 
véleményen volt, az orvosszobából kihozta a 
kalapját, kabátját és a bankárokkal együtt 
megindult gyalog a városba. A belgyógyász 
szeretett beszélni és mindig ellenkező nézeten 
volt a sebésszel. Tehát a sebészt szapulta: 
— Kedves uraim, a maguk betege sohasem 

fog igy meggyógyulni. Vághatják, szabdal- 
hatják, ahányszor akarják. Az anyagcserével 
van a baj, mint már rögtön mondottam, te 
hát a szerbezet anyagtermelését és kiválasz- 
tását kell szabályorni Most nyilvánvanó, 
hogy tul van táplálva, állandó oértólulásai 
pannak, hol a fejébe rohan a vértöbblet, hol 
a szivébe, folyton szédül. Én szerintem, uraim, 
még oan idő mindezt rendbehozni A szervezéet 
nagy és ami már benne van, — azt szét le 
het osztani, szét lehet dolgozni Mintahogy 
ugyebár uraim, vannak hatalmas területek, 
tartományok, ahol nincs vasut, nincs villany. 
ahol az emberek a legprimitivebben laknak 
és élnek... teszem fel, Belső Afrikában, vagy 
Belső Kinában, vagy Belső Ausztráliában.. 
mig mi itt Európában és Önöknél Ameriká 
ban, - itt udvariasan Ford felé hajtotta fél 
oldalát, - ugyebár mégiscsak, ahhoz képest 
hát... duskálunk. Most hát ezt a szerpezetlel 
is egy kicsit igy szét kell lapitani, azt a nag' 
hast le kell dolgozni... értik Önök, hogy mit 
gondolok. : 
Egy térre értek, ahol a belgyógyász lba- 

csuzott a csoporttól. Bizakodóan, jókedvűen 
de alapjában véve hidegen ment tovább ma 

lizált. Most vajjon mit fog kitalálni? 

gának, mintahogy csak orvosok tudnak. A 
nagy, hires bankárok pedig még együtt ma- 
radtak, néha visszanéztek a szanatórium felé, 

majd Ford hirtelen azt mondta, hogy nek 
dolga ban és sietbe elvált a többiektől. Gy 

nakodva néztek utána. Már egyszer racioná 

Benamy Sándol 
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Ke yi.. 

Kedoes, erdélyi magyar lányok, 
el kell Nektek mesélnem egy mulatsá- 
os kis katandomat, teljes fitoktartást 

károe, nehogy az isten szerelméért a 
Spájci leányok valahogy neszét pegyék a 
dolognak. Mert a deszkamellü „gene- 
poisé'-ok és a darabos modoru német- 

.. spájci kislányok, akikből áznen féltucat 
: ut minden férfire, megtudnák, micsoda 

k Jzelmekkel foálalkozom, semmi sem 
menthetne meg attól, hogy ki ne huzzák 
azt a néhány szál hajamat, amit egyelőre 

a makacsul őrzök atyai örökségem nagyobb 
dicsőségére. 
Bár a külföldön élő magyarok vala- 

mennyien igyekszünk ugy mozogni, mint- 
l ha nagykövetei polnánk nemzetünknek, 

palamennyi honfitársunk mégsem dicse- 
kedhetik azzal, hogy házasságközoetitésre 
cérik fel.- Pedig szent igaz biza, hogy 
hk x vben kocogtatok az ajtótokon. 
Most áladom a szót egy barnaszeműü, ma- 

gas, kissé lustajárásu fiunak. Mr Henri Ga 
jardellinek, akihez hébe-hóba a kertem- 
hez szükséges palánták beszerzése végett 
szoktam fordulni. 
Mr. Gaiardelli nemcsak kertész, hanem 

kereskedő és tejgazdász. Jómóda, mint 
minden soájci kispolgár és – kedélyes. 
Dolgozik a Carouge városrészben lepő 
keréjének veteményei között és palam 
kedvbére való szórakozást szeretne telni 
magának, Ezért egy alkonyatkor, mikor 
a kapufélfáját uj cementburkolattal tátta 
el, isy szólt:-: 
— Szeretnék lepelezni egy degen le- 

ánnyal, aki egy tiszta race-hoz tartozik 
és nem olyan léha, mint a mieink .. 
Apropo... hallom, a magyar leányok 
nagyon szépek és jóizü konyhát visznek.. 

fiután biztositottam róla a deré em- 
bert, hogy a leányaink tényleg husból és 
pérből vannak öntve, a tagbaszakadt fiu, 
mintha uj erő járta volna át, élénken te- 
nyerembe csapott. 
— 4z Istenért, legyen a segitségemre, 

hogy megismerkedjem egy magyar leány- 

nyal... Természetesen nem a mi kultu- 
ránkon élő magyar leánnyal... Egy 

fiatallal, aki az Önök földjeről jön. (Mo- 
solyogoa). Aki egy kis frisseséget hozna 
a házhoz ... 

Ettől a pillanattól kezdve, mintha ki- 
cserélték polna Gaiardellit. Ahányszor 
csak találkoztunk, mindig a magyar leá- 
nyokról áradozott. Hogy ugy-e azoknak 
helyén pan az eszük és a szipük... És 
ha ő megtalálná palaha a párját, az csak 
magyar hajadon lesz. És töri a fejét. 
hogy miképpen tudnánk a opéletlen segit- 

o.ségére sietni?... Végre eszébe jut, hogy 
ujságiró oagyok. 

a- —– Hopp, akkor az Ön tollávral kell 
k megkeresnünk azt a szelidlelkü teremtést, 
akit még soha nem láttam és akit máris 
- ugy szeretek, mintha az én kenyeremet 

enné, az én szekeremet tolná... ; 
7 És hozzáfüzte, hogy „hirdessem a lap- 
i ban', hogy levelezni óhajt egy dolgos, 
névgvyszerü leánnyal, aki nem nevet ki egy 
a komoly emberi. (Jelzem, az atyafi, bár 
t, harmincőötnek néznéd, nem több huszon- 
sz nyolcnál). 

k
k
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m 1é de hát csak igy látatlanba... 
„, Hát előbb csak ugy lepveleznénk ... 

m. Majd megérzem én, hogy melyik leány 
az, akinél jó szipből jön a választás... 
el — Még lebelezni se tudnak... Nálunk 
epbizony nem minden lány beszél franciául. 
z gy pillanatra lehorgasztja fejét az én 
6 kertészem. 
ai — Ca ne fait rien - bőki ki végre. 
ol Nem tesz semmit.) Mellettem ugyis meg- tanulna franciául. : 

– Nagyon szép legyen? 
— Inkább ügyes. A pénz nem fontos. munkát szeresse, meg a tréfát, nege ki pelem a részét az élet napfényes olda- ából és komoly részéből... Nem fogom rzékenykedésből lehozni: számára a csil- agokat, de ha szereti a munkát, megbe- sülöm holta napjáig... r. Gaiardelli apróhirdetését ezek után 8y fogalmazom meg. 

Magyar szimház a 

-
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Ú 

még soha nem láttam és aki ugyan- olyan élet- és munkakedvelő, nnt én vagyok... Becsülje meg magát addig 18, amig megismerem és fogjon hozzá 
azonnal a francia nyelvndáktoz : Henri Gaiardelli. Carouge-Ge- néve, Suisse. Route St. julien No. 10. 

Hogy e sorok irója is megkönnyitse ba- laminel egy szegény magyar leány sze- rencséjét, a Gaiardellihoz magyarul irt teneleit hat hónapon keresztül szivesen leforditja a — jóvendőbeli boldog férj 
anyanyelvére. 
Munka- és közvetitési dij fejében jd 

nehány, közösen termesztett virá -pa- 
lántára reflektálok. 

Genf, október közepén. 

SEIDNER IMRE. 

— DOtmilliós kényszeregyezség Aradon. 
Tudósitónk jelenti: A Burza Testvérek, 
Arad egyik legnagyobb vaskereskedése 
kényszeregyezséget kért. A cég tartozása 
5 millió 900 ezer lej, az aktiva a hat 
milliót is meghaladja,. Ebből 3 millió 
gazdáknál levő kintlevőség, amelyet 

meg, hogy a Kohn és Neulánder cég cső- 
döt kért maga ellen. : 

Torontál vármegye szubprefektusát a 

és utódjául Juca Tódor biharmegyei fő- 
szolgabirót nevezte ki. Jonescu szubpre- 
fektus állitólag 
nál kap uj szolgálati beosztást. 

ELJEGYZES Czitrom Baby és 

tés helyett.) 

let körül, amely különösen az orthodox egy- 
ház papi köreiben kelt nagy érdeklődést. - 
Néhány nappal ezelőtt meghalt Mironescu 
Athanazie volt görögkeleti mitropolita, Miro- 
nescu volt miniszterelnök nagybátvja. Az el- 
hunyt rendkivül gazdag ember volt s igy vég- 

sel várták. Annál nagyobb feltünést keltett 
aztán az az egyelőre még nem tudni, hogy 

ján elindult hir, hogy a végrendeletet még a 
főpap halála előtt 

halála előtt napokig szanatóriumban kezel- 
ték. A felbontás természetesen, nem történt 
cél nélkül s igy a hir, akár van komoly alap- 
ja, akár nincs, élénk izgalomba hozta az egy- 
házi köröket, miután az örökség jórészére ter- 

tart. 

ELJEGYZÉS. Seress Gizikét eljegyezte 
Hecht Lajos, Brassó. (e) 

lyaudvari kirendeltsége letartóztatott egy 
Kapitányi János nevü egyént, abban a pilla- 
natban, amint egy utas zsebéből egy pénz- 
tárcát akart elemelni. 

HAÁROM ORVOST szerződtetett a bras- 
sői Astra-mozgó igazgatósága, akik állandóan 
ott lesznek az összes előadásokon, arra a va- 

bemutatásánál egyes személyek a rengeteg ne- vetéstől orvosi segélyre fognak szorulni Az 
Álmarsal október 16-ikától fut. 
– Négy munkást megölt a földcsu- szamlás, Bukarestből jelentik: A Cser- novic környékén fekvő Vránceni község- ben, utépitési munkálatok közben föld- csuszamlás keletkezett. A szerencsétlen- ség következtében négy 

halálát, egy munkást viszont 
megsebesitett az aláomló földtömeg. — Bikákkal akartak megzavarni egy körmenetet a saragossai kommunisták. A saragossai kommunisták hamisitatlan 
spanyol 
örmenetet megzavarni. Az volt a ter- vük, hogy a bikaviadalokra előkészitett bikákat feldühösítik s azután nekihajt- ják a körmenetnek. A tervet azonban a rendőrség még idejében megtudta és 

azonnal megtette az intézkedéseket, hogy a bikaviadalra szánt bikák marad- 
janak az - arénában. Az elvetemült öt- let kitervezői ellen pedig meginditották 
a vizsgá atot. 
– MÉGIS MEGTARTIK A TANI. TóK KONGRESSZUSÁT. Bukareetből 

---- 
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Első iavasz 
B-oderky Miktós eperettje A brassói operem társulai bemutatkozása. 

Begvyek elővételben a Brassói Lapok Könuvosztályában. 

jelentik: A tanitók országos kongresszusát 

Gewerbevercinban 

,Keresek egy magyar leányt, akit 

most lehetetlen inkasszálni. Ítt emlitjüuk 

-Felmentették Temes-Torontál vár- 
megye szubprefektusát. Temesvári tudó- 
sitónk jelenti: Jonescu Gyulát, Temes- 

belügyminiszterium felmentette állásától 

a belügyminiszterium- 

Kahán 
Mór (Brassó) jegyesek. (Minden külön érteek 

(e) 
– KAVARODÁS EGY VÉGRENDELET 

KÖRUL. Bukarestből jelentik: Furcsa kava- 
rodás keletkezett Bukarestben egy végrende- 

VARAZSKERINGŐ 
(Nevető főhadnagy) 

STRAUSS Oszkár halhatattan .operettje, LUBITSCH zseniá- 
lis rendezésében. A szerelem, a hangulat, a humor filmje. ! 

Előjátékunk 
szenzáció : 

rendeletének felbontását fokozott érdeklődés- 

hivatalos megállapitás, vagy magánvád alap- 

felbontotta valaki, ami 
könnyen elképzelhető, miután az elhunytat 

mészetszerüleg maga az egyház is számot 

TETTENÉRES. A brassói rendőrség pá- 

lószinü esetre, hogy az „Álmarsal" cimű film 

munkás lelte 
sulyosan 

metódu ázi ásravakerk agy egynázi BOkGt Kká, Bukarestből jelentik: 
Lupu román politikust, aki jelenleg Bulgá- 
riában tartózkodik, Boris bolgár király ki- 
hallgatáson fogadta. Lupu a kihallgatás után 

Modt 

Csütörlök- 
töl 

. 

! 

T Moró 
BRASSÓ 

Csütörtök- 
tol 

LEGNAGYOBB 

Mesztern beszá őmémi 

— Jorga miniszterelnök tömeges ellenzése 
ellenére is – október 23. és 20-ára tüz- 
ték ki. A tanitók országos szervezete 30 
százalékos vasuti kedvezményt kért a 
kongresszus résztvevői számára. A CFR 
vezérigazgatósága még nem döntött a 
kedvezményes jegyek ügyében. A kong- 

resszuson a tanitók legaktuálisabb prob- 

MITLE nmnem nyugszik, mig 

: Berlin, október 15. 

a hatalmat magához 

A birodalmi gyülés tegnapi folytatóla- 

lémái kerülnek megvitatás alá. 

mnem ragadja 

gos ülésén Frick nemzeti-szociálista szó- 
falt fel, aki 

hazaárulónak nevezte a kormányt és 
kijelentette, hogy a Hitler-párt addig 
nem nyugszik, mig magához nem ra- 
gadja a hatalmat. 

A párt kormányyzási jelszava ez lesz: 
„Erő és akarat! Szabadság, munka és 
kenyér!" Frick után Rennele kommunis- 
ta támadta a kormányt. 

— LUPUT KIHALLGATÁSON FOGADTA 

nyilatkozatot adott a bolgár sajtónak s nyi- 
latkozatában hangsulyozta, hogy a holgár és 
román nép barátsága történelmi szükséges- 
ség. 

k 

-- 

szorgalmas fiatalember, ki katonai 
kötelezettségének már eleget tett, 
perfekt román s a magyar vagy né- 
met nyelvet is birja, kültiszíviselőt 
nek kerestetik külföldi iparváliaiai 
nukaresti kirendeltségéhez. - Sütő. 
iparban jártas előnyben részesül – 
Magyar vagy német nyelvü irásbeli 

ajánlatok nyelvismeret, eddigi tevé- 
kenység, kor, családi állapot és re- 
ferenciák, valamint fénykép melléke. 
lésével ,kirendeltség" jelige alatt alap 
brassói kiadóhivatalánát adandók le 

CHEVALIED 
FILMSLÁGERE : 

Guermek-kabaré 
énekes, táncos attrakciok. 

– A LÉGÜGYI KONFERENCIA RÉSZT- 
VEVől BRASSÓBAN. Ma, csütörtökön dél- 
után Brassóba érkeztek a bukaresti légügyi 
konferencia résztvevői, hogy a repülőgépgyá- 
rat megtekintsék. 

MENDE 98 
minden szakember ajánlani togija, 
ha nagyértékü és üzembiztos há- 
romcsöves készülékért 100 mar- 
kánál többet nem akar kiadni, 
Mende 98 több mint 150.000- 
szer kipróbáit kapcsolással ren- 
detkezik, egyszerü es könnyü ke- 
zelése van es olyan szetekttiv, 

hogy az európa áll. mások nagy- 
részet erősen es tsztán visszaadja. 
Mende 398 lehetővé teszi, hogy 
nagy, sohasem visszatérő esemé- 
nyken résztvegyen és sok örő- 
met okoz családjának. 

Egyen- és váltóáram. 

Mende-Rádió garantálja a kva- 
Mtás-munkát. 

Ehhez finoman : 
árnyalatozott Mende hangszóró 

Kapható 

Keaa Neeert.,. 
Brassó, Strada Principele Carol 34. 

! Román ai vezérképviselő: 
és „Ndmmmüdem" 

berendezési cikkek, gáz és forr- 
B csövek állandóan raktáron. 

Buka est I Calea Mosilor 75. 

rmatura" r. r.t. Fiók cégnél 

ve ge 

ürdőszoba- 

Brassó, Malom u 1. (Kut-u. sarok). 
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- EGYHARMADÁRA CSÖKKENT A 
BÁNSÁGI ÁLLATKIVITEL. Temesvári tudó- 
sitónk jelenti: A temesvári állategészségügyi 
felügyelőség most készitette el a "imutatást 
a bánsági állatexport ezévi eredmé eiről. A 
statisztikai kimutatás szerint ebben az évben 
összesen 25.867 drb. szarvasmarhát és 47.943 
drb. sertést szállitottak ki külföldi piacokra 
a Bánságból. Megállapitható, hogy az elmult 
év 9 hónapjának kiviteli eredményeihez ké- 
est 1931-ben az állatexport éppen az egy- 
armadára csökkent. A kiszállitott élőállatok 

felét az olasz piacok vették át, de szállitottak 
Ausztriába, Csehszlovákiába, Németországba 
és Svájcba is belőlük. A bánsági állattenyész- 
tők és exportőrök most elhatározták, hogy 
memorandummal fordulnak a kormányhoz 
és az állattenyésztés fellenditése érdekében 
kérni fogják a vasuti tarifa csökkentését és 
a kiviteli illetékek leszállitását. 
- A BRASSÓI SZÉKELY TÁRSASÁG pék, 

mészáros, autókarosszéria készitő, asztalos, 
kovács, kocsi- és autófényező, kárpitos, szo- 
bafestő, cégfestő-mázoló, szabó, bádogos-sze- 
relő, kötélverő, nyomdász, cipész és csizmadla 
iparra keres tanulókat. Helybeli fiut elhelyez- 
betünk kereskedő tanulónak a gépalkatrészek 
és villany-szakmában. Lakatosnak, autószere- 
lőnek nem helyezünk el tanulót Levelek Jó- 
zsef Domokos főtitkárhoz cimzendők. Kálvin 
János-utca 3. Válaszbélyeg. 

— Az erdélyi dohánytőzsdések kon- 
gresszusa. A hadirokkantak és özvegyek, 
valamint az összes trafikosok „Izbanda" 
nevü egyesületének kolozsvári tartomá- 
nyi fiókja - mint megirtuk – október 
25 és 26-ikára kongresszusra hivta egybe 
Erdély és a Bánság valamennyi hadi- 
rokkant és hadiözvegy dohánytőzsdését. 
A kongresszus, amelynek napirendjén 
számos különös jontosságu kérdés szere- 
pel, egyidejüleg lesz az I. O. V. erdély- 
részi nagygyülésével a kolozsvári me- 
gyei prelektura disztermében. Mind- 
azok, akik a kongresszuson részt kiván- 
nak venni, jelentsék be ezt mielőbb a 
tartományi fiók elnökségének, Cluj, 
Piata Unirii 26. 
— Felrobbantottak egy tömegsirt, a 
melyben ötszáz hősi halott leküdt. Lem- 
bergből jelentik: Megdöbbentő merény- 
let szinhelye volt tegnap Uwsie lengyel 
városka, ahol a világháboru alatt nagy 
harcok folytak. A városka temetőjében 
ismeretlen tettesek felrobbantottak egy 
tömegsirt, amelyben ötszáz osztrák és- 
magyar katona hamvai pihentek. A rob- 
banás a tömegsirt szétvetette és a hősök 
csontjait szétszórta. A hatóságok szigo- 
ru nyomozást inditottak a vandál m 
rénylet elkövetői után. 

DÉCSE ZOLTAN: 

Mondja, miért tette ezt a leányai- 

Agatha Pista elé ugrott. 
Ne bántsa a mamát. Ne hibáztassa 

a mamát! Ami történt, mi akartuk ugy! 
Fábiánnét a fiu durva szoritása fel- 
rázta részeg kábultságából. Egyszerre 
eserves zokogásra fakadt. 
– Felejteni.. mindent felejteni... 

Csak a mámor nyujt feledést... Csak az 
élvezet és a mámor... Jaj, látom Pétert.. 
A mocsárba sülyed, csak a keze vonag- 
lik ki... Hallom a végső üvöltését és ez 
a kéz engem behuz a mocsárba... Jai, az 
egész világ hinárba került, vér, bün, 
mocsok hinárjába... 
Hisztérikusan zokogott. 

Hagyjuk most magára. Hagyjuk, a 
mig kitombolja magát. Ha bántjuk, kárt 
tesz magában. Mindig ettől reszketek. 
Megfogta a fiu kezét. 

föjjön egy pillanatra. Megmutatom 
a leányszobámat. 

A falon feszület és Máriakép, a kép 
alatt kis asztalka és egy szakálas, ko- 
moly férfi képe rajta, akinek szemei vég- 
telen szomorusággal néznek a leányszo- 
ba intim butoraira. Kis toilett-tükör, 
előtte plüss-szék. Az ágy és a szék között 
fehér medvebőr. Az ágy melletti szekré- 
nyen egy Schoppenhauer kötet fekszik, 
közepén kinyitva. A sarokban kis könyv- 
állvány, amelynek polcai zsufolásig ter- 
heltek. 
— Ez az én otthonom, ez az én leány- 

álmaimnak szomoru temetője. - Leül a 
kis plüss-székre és keresztbeveti lábait. 
-Jöjjön hozzám! 
itárja karjait és mintha átölelve 

tnrtana valakit, összekulcsolja finom ke- 
zeit. 
A fiu szótlanul közeledik. 
— Uljön idem ellém, ide le a bőrre! 
A fiu engedelmesen leül. Nincs semmi 

akarat benne, játékszer a leány kezében. 
A leány ujjai belekapnak a fiu fürtjei- 

be és pedrik, sodorják a hajszálakat 
– Hallod-e, finom a hajad, mintha se- 

lyemből volna szőve! Olyan jó tapinta- 
ni, mint a páduai bársonyt. Hogy lehet 
egv férőinek ilyen sürü és ilyen bárs9- 

6. OLDAL 

— Időjárásjelentés. Budapestről táv- 
iratozzák: A Meteorológiai Intézet je- 

hüvös idő várható. zékony, 

már került. Szatmáról jelentik: A szat- 
mári ipartestület éléről a régi vezetősé- 
get karhatalommal elmozditották és he- 
lyette interimár bizottságot neveztek ki. 
ÁAz inerimár mindenesetre kellemesebb. 
Az ül benne. akit a városi interimár ki- 
ván és nem ül benne annyi magyarpárti 
iparos, mint a választott ipartestületi ve- 

áll. Állandóan és egymásután peregnek 
az ellentétes határozatok, de azért köz- 
ben az ipartestületi interimárbizottság 
vigan dolgozik és intézi az ipartestület 
ügyeit. Éb 
zottságban helyet foglal Nyisztor József 
iparos is. aki régi tagja a szatmári 
gozók Blokkjának. A Dolgozók Blokk- 
jának vezetősége több alkalommal fel- 
szólitotta már Nyisztor Józsefet. hogy 
erről a tisztségéről köszönjön le, mert a 
Blokk intencióival ellenkezik, hogy an- 
nak valamelyik tagja ezt az interimár 
bizottságot támogassa. Nyisztor József 
azonban tisztségéről nem mondott le és 
igy a Blokk ma röplapokban közölte, 
hogy Nyisztor Józsefet kizárja tigjai so- 
rából. Ezért történt meg az, hogy a röp- 
cédula terjesztéséért az ügyészség a Dol- 
gozók Blokkja ellen lázitás cimén eljá- 
rást inditott. : 

Akinek a gyomra fáj, bélmüködése 
megrekedt, mája megnagyobbodott, étvá- 
gya nincs, emésztése elgyengül, nyelve 
fehéressárga, annak naponta egy pohár 
természetes „Ferenc József" keserüviz 
rendbehozza az emésztést és jó közérze- 
tet teremt. Kórházi bizonyitványok elis- 
merik, hogy a Ferenc József viz biztos és 
kellemes hatása következtében állandó 
használatra rendkivül alkalmas. A Fe- 
renc Józsel keserüviz gyógyszertárak- 
ban, drogériákban és füszerüzletekben 
kapható. 
– Gyergyői olvasóink szives tudomá- 

sára hozzuk, hogy lapunk példányonkén- 
ti vásárlói, vergyószentmiklóson, a 
piactéren, Berkovics Lázárné füszerüzle- 
tében kaphatják meg mindennap a Bras- 
sói Lapokat. : 
— Pályadijnyertes novella. Csikszere- 

dából jelentik: A 

- 

rosi főszámvevő nyerte meg „Kászon 
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A SIRÓ VÁROS 
nyos a hajal.. 

hangja duruzsolt és a fiu szemeire 
nehéz felhő szállt alá. 
— Egyszer volt, hol nem volt... heted- 

hétországon tul... volt egy bolond le- 

get és azt mondta, ejh, legyünk gazda- 
gok, győzzük le a világot... De a szive 
ártatlan maradt... 
— Ártatlan maradt.. 
— Ártatlan, mert vágyódott 

szerelemre. És mos igen boldog, 
megtalálta a tiszta szerelmet... 
lond fiu, itt vagyok, 
féli tőlem, nem kivánok én semmi mást, 
csak ölelj, csókolji. Nem kivánom a 
pénzedet, hiszen annyiszor többem van, 
mint neked... Boldog akarok egyszer 
lenni és én akarok ajándékozni... 

Pista törzse megnyujtózkodott, kar- 
jai megfeszültek, kisérletet tett, hogy 
felálljon. : 
A leány egy rántással leszakitotta pon- 

a tisza 
mert 
bo- 

logott. Most már diadalmasan nevetett. 
— Meglátjuk, ki 
ide, nézz ezekre a friss, kemény mellek- 
re, nézz erre a vállra! Olyan, 
karrarai márványból faragták volna. 
Magához rántotta a fiu fejét. 
– Akarlak! - lihegte. Száját a fiu 

szájára tapasztotta és élesen belehara- 
pott a fiu szájába. 

Amikor felébredt, a leány keze a vál- 
lán nyugodott és Ágatha halk pihegés- 
sel aludt mellette. A gonosz szenvedé- 

gyöngéden mosolygott. A fiu felemelte a 
leány karját és óvatosan leszállott 
ágyból. A leány szemei felnyiltak és 
csodálkozva bámultak a férfira. Aztán 
keserü vonás szaladt a száj szögletébe. 
Eltakarta a fejét. 

Pista felébe hajolt és megsimogatta a 
homlokát. 
—– Elmegyek, Agatha! 
— Menjen! 
— Bocsásson meg, hogy betörtem az 

életébel... 

.. 

lentése szerint az esők szünésével válto- 

ben a kinevezett interimár bi- 

Megunta az éhséget és szegénvsé- 

gyoláját, Meztelen teste észbontóan vil- 

az erősebb. Nézz 

mintha 

Már az ipartestület élére is interi- 

zetőségben. Ez az ügy felebbezés alatt 

Dol- 

nagyváradi Magyar 
Párt közmüvelődési szakosztályának, ki- 
sebbségi életéből meritett tárgyu elbeszé- 
lés-pályázatának 1000 lejes első diját Al- 
bert István csikszeredai lakos, volt vá- 

szó dallamait. 

Ne 

lyek eltüntek arcáról, sima gyermekar- 
ca az őszinte gyermekálmot aludta és 

az 

— Ne mentegtőzzék, és semmit ne kö- 
romba nagy csizmájának szára 

mint 

éjszaka minden 

nék, hogy gyöngéd 

gyöngye" cimü elbeszélésével. A nyertes 
e hó 18-án olvassa fel munkáját a nagy- 
váradi Magyar Párt kulturestélyén. 
- A csikmegyei mezőgazdasági kama- 

ra közgyülése. Csikszeredából jelentik: 
A csikmegyei mezőgazdasági kamara teg- 
nap tartott közgyülésén, költségvetését a 
tavalyihoz viszonyitva egymillió nyolc- 
százezer lejjel redukálta. A közgyülésen 
Péter József ny, jegyzőt. Udvari Rudolf 
kereskedőt, Csáki Gergely és Csibi Ká- 
roly gazdákat választották meg uj igaz- 
gatósági tagoknak. 

— Adóamnesztia Magyarországon. Bu- 
dapestről jelentik: Vargha pénzügyi ál- 
lamtitkár rendelettervezetet dolgozott ki, 
amely kimondja, hogy mindazok, akik 
november 15-ig rendezik hátrálékos adó- 
tartozásaikat, nem tartoznak fizetni sem 
késedelmi kamatot, sem behajtási, sem 
végrehajtási költséget. Az általános adó- 
amnesztiára vonatkozó rendeletet még a 
héten kibocsátják. 
— Jubileum. A brassói izr. hitközség 

nemrég igen meleg ünneplésben részesi- 
tette Kohn Jakab előljárót, aki 25 éve 
viseli a hitközségi pénztárnok áldozatos 
tisztségét. A jubileum alkalmából a hit- 
község és a brassói zsidó intézmények 
bankettet rendeztek Kohn Jakab tiszte- 
letére a zsidó kaszinóban, ahol lelkesen 
ünnepelték a jubilánst és annak a jóté- 
konyság terén érdemdus nejét. 

—– Törvénytelen közmunka. Csikszere- 
dából jelentik: A csikmegyei jegyzők — 

ismeretes – rendeletet kaptak, 
hogy az orszásutakat közmunkával ál- 
litsák helyre. Éz a rendelet viszont me- 
rőben ellenkezik a törvénnyel, mert el- 
törli a közmunkát s helyette az utadót 
vezeti be: Az országutakat most ennek 
ellenére közmunkával javitják ki. A 
csiktaplocai interimár elnök rendőri se- 
gédlettel nógatja közmunkára a közsé- 
gek lakosait. 

— Magyar szerzők sikere Svédország- 
ban. Stockholmból jelentik: A svéd fővá- 
ros legnagyobb szinházában a napokban 
mutatták be Molnár Ferenc „Vacsora" és 
„Egy, kettő, három" cimü egyfelvonásos 
darabjait. A közönség szokatlan lelkese- 

déssel fogadta az előadást, a sajtó pedig 
nagy cikkekben méltatta a kiváló ma- 
gyar iró képességeit. Egyidejüleg egy 
másik előkelő szinpadon, Kálmán Imre 
operettje „A montmartrei ibolya" került 
szinre. A hallgatóság egy csapásra meg- 
szerette a világhirü 

szönjön! Menjen és felejtsen el. Méreg 
vagyok és tönkretenném magát! 
x fiu lassan öltözködött. A leány felült 

az ágyon, állát két kezére támasztotta, a 
paplant térdeire vonta és szótlanul nézte 
a fiut. : 
Pista hamar elkészült az öltözködés- 

sel. Ujból a leányhoz lépett és kezé 
bucsura nyujtotta. : 

Az ég áldja meg, Agatha! 
—– Lássa, ezt szeretem! Semmi banáli- 

tás, semmi fogadkozás. 
Kiugrott az ágyból. 
—= s ha azt kivánnám, 

jőjjön ide? Hogy mint a kivert kutya 
szüköljön az ajtóm előtt? Azt hiszi, nem 
volna hatalmam hozzá? 
Diadalmasan csengett a hangja. 
—- Vagy azt kivánnám, hogy ragadjon 

meg, vigyen magával, mentsen meg ön- 
magamtól, büneimtől, kinzó emlékeim- 
től. Ha azt mondanám, 

megtisztulni ! 
A fiu lehajtotta a fejét és hallgatott. 
— Persze, csak egy éjszakára. Kaland 

volt, mint a többi és kaland, amely után 
ezernyi más következik! De én mégis 
azt akarom, hogy emlékezzék. : 

A fiuhoz ugrott és magához rántotta 
az ágyra. Körmei belemarkoltak a fiu 
nyakába, aztán ellökte magától. A fiu 

tehetetlenül állott, gyámoltalanul és 
nem tudta, hogy mihez fogjon. Végre 
megindult az ajtó felé. Amikor a kilincs- 
re ért a keze, a leány hátulról két kar- 
jával átölelte. 
Gyöngéd és szenvedő volt a hangja. 
– Köszönöm, köszönöm magának az 

illuzióját. Köszönöm, 
hogy ugy bánt velem; mintha tiszta len- 

szavai voltak és 
megsimogatta az arcomat... Megvallom 
őszintén erre az egy illuzióra szükségem 
volt, hogy elbirjam a szörnyü életet, a 
mely még rám vár.. ; 
Könnyek csillogtak a szemében. Pis- 

ta gyöngéd csókkal érintette a lecsukódó 
szemhéjakat. 

Örült, hogy a mamával és Mártával 
nem kellett találkoznia. Lábai nehezen 
vitték lefelé a lépcsőn, mintha ólomsu- 
lyok huzták volna. Amikor a kapualjba 
ért, rokkant kis öregember tartott felé- 
je. Zilált, őszes szakálla csaknem a 
mellét verte, jobblábán erősen bicegett, 
elnyütt katonazubbony fedte testét és ot- 

comb- 
ját verdeste. 

hogy vissza- 

hogy magával 
akarok élni és ebben az életben akarok 

"*"A varázskeringő" 
(Mevető hadnagy) 

CHEDALIER-rel 
kétségkivül az idei szezón legragyo- 
góbb filmalkotása, amelyben a szép- 
ség, a kedvesség, a báj és a mosoly 
valóban müvészit alkot. Mikor a né- 
zőtér elsötétül és felcsendül Strauss 
halhatatlan keringője: „Csak párosan 
szép az élet...", a közönség vele du- 
dolja a dalt. Chevalier a legideáli- 

sabb film-bonvivant, akit egyformán 

szeretnek férfiak és nők egyaránt. 

Lubitsch Ernő zsenialitása rendezés- 

ben ismét halhatatlant alkotott. — A 

Varázskeringő"-t, a leggyönyörübb 

filmoperettet, amelyet már hetek óta 

vár a közönség, Bukaresttel és Buda- 

pesttel egyidőben, ma, csütörtöktől 

játsza a brassói Modern Mozgó. Aki 

két órán keresztül szivből kacagni és 

mulatni akar, az okvetlen nézze meg 
ezt a világslágert! 

ea - a . 
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BEUMA k.- 
FáloS LÁBAK 

ksmét 
A Romlott Vér 

A legtöbb betegség alap oka a romlott vér. Ál- 
matlanság, migrén, ájulások, érelmeszesedés, 
köszvény, reuma, idegfájdalom, zsába, szciatik, 
kőképződés, vese lob, bőrgyuladás : mindme 

tgannyi folyománya a vér romlottságának. Ez 
okozza a gennyes lábszárbajokat, melyek a 

gennyes tályog es a flébit következményei. Ennek 
tulajdonithatők a legtöbb női betegségek. De miért 
remegjünk s veszitsük el reményünket, midőn a 
tudomány megáldott bennünket a RICHELET 
VÉRFELFRISSITŐ (DEPURATIF RICHELET) 
gyógymóddal? : 
Ez egy. gyógyitó energia ez a RICHELET VÉR- 

FELFRISSI (DEPURATIF RICHELET) ez a 
vérmegujitő módszer, amely csodákat mivel s 
kiérdemelte az egész orvosi kar elismerését. 

de Sedan, 6, Rue Belfort . Richelet, 
: Bayonne (France) . 

Romániai vezérképviselet: 

J. M. Dillan Pitar Mos 4. Bucuresti (3). 

SIKERÜNK TITKn ! 
BUTORAINK KIVÁLÓ MINŐSÉGE 
KEDVEZŐ FIZETÉSI FELTÉTELEINK [ 
AÁRAINK OLCSÓSÁGA 

SZÉKELY 
és RETI 

ERDÉLYRÉSZI BUTORGYÁR R. I 
TÁRGU-MURESS 

BUCUREST... 
BRASOV. 
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kor ijedten kinéztem az ablakon és kikiáltot- 

lószinüleg 

A gyilkos 

A SCHITU-MAGUREANU-UIl GYILKOSSÁG 

1 A GYIIKk Osz 
a Sátán cipele le áldozaiái a padlásszobábol 

Bukarest, október 135. lett és a láda alja telve sötétbarnára sürüsö- 
: dött vércsomókkal. 

És ezalatt lent az udvaron és a ház előtt, 
szinte percek alatt, százakra menő tömeg 
gyült össze. Reggel hat órakor fedezték fel a 
Schitu-Magureanu-uti gyilkosságot, husz perc- 
cel később a rendőrség bünügyi osztálya már 
kivonult a helyszinre és ujabb negyedóra 
muloa már feketéllett a környék a kiváncsi- 
aktól ; : 

franculescu, a bukaresti rendőrprefektura 
bünügyi osztályának főnöke szaladt fel első- 
1ek a bemocskolt lépcsőkön. Fent az épület 
nanzardján az egyik sötét folyosó mélyedés- 
ben egy nyitott láda állott, mely valósággal 

(rasztotta az elviselhetetlen hullaszagot. A 

láda teteje fel volt hajtva, vérrel átitatott, 

ssszegyürt ujságlapok feküdtek a láda mel- 

Amikor kiléptem az ajtón, egy megfeketedett 
holttest feküdt a küszöbön... 

Pocazno Alexandrina, a nyugdijpénztár 
düsztviselőnője, aki elsőnek fedezte fel a gyil- 
kosságot. holtravált arccal, még mindig resz- 
kető szemekkel áll a detektivek között és uj- 
ra elismétli azt a rettenetes pillanatot, ami- 
kor belebotlott a titokzatos halottba. 
– Éjszaka négy óra lehetett, amikor nehéz 

lépteket hallottam a cselédlépcső felől. A lé- 
pések mind közelebb jöttek az ajtóm felé, ak- 

pott. Be akarták vezetni a szobájába, de két- 
ségbeesetten ellenállt: Nem... nem... sikol- 
tozta, ameddig még itt az uavaron fekszik a 
halott, nem akarok egyedül maradni. 
A titokzatos halott tényleg még ot feküdt 

a lépcsők alján, pár méternyire attól a hely- 
től, ahol egy órával ezelőtt felfedezték. Még. 

tektivek is borzadva hátráltak az udvar tul- 
só végébe, a borzalmas látvány elől. A holt- 
test majdnem teljesen meg ovolt feketedve, az 
eltorzult arc és a széles mell telve megalvadt 
vércsomókkal, a vértől átázott fehérnemü 
egészen szorosan hozzátapadt a már oszlás- 

tam: Cine acolo...? Az udoar sötét ovolt, de 
tisztán láttam, hogy egy magas férfialak sza- 
lad át az udoaron a kapu felé. Ez az ember 
lehetett a gyilko .. Ott álltam az ablak mel- 
lett és reszketve vártam, hogy kivilágosod- 
jon. Pontosan hat óra volt, amikor lassan fel- 
uyitottam az ajtómat, hogy kimenjek és fel- 
lármázzam a házat. Amikor kiléptem az aj- 
tón, egy megfeketedett holttest feküdt a kü- halott az utolsó pillanatában még imádkozni 
szöböőn... akart volna. 

Agyilkos a hátán cipelte le apad- 
lásról az oszlólélben lévő hullát 
A bünügyi osztály főnöke, a vizsgálóbiró 

és a rendőrkomiszárok rögtönzött értekezletet 
tartottak az udvar közepén. Mi törént tulaj- 
donképpen? Fenn a manzardon fekszik a vér- 
rel telefröcskölt üres láda és itt lent a lép- 
csők alján az ismeretlen holttest. Kétségtelen, 
hogy a gyilkosság két, vagy talán három hét- 
tel ezelőtt történt. Azóta a holttest 
ott fent a padláson, abban a nagy ládában 
volt elrejtve. : 
Ma éjszaka a gyilkos eljött, hogy kiemelje 
a ládából a holttestet és elvigye innen, mi- 
vel a ládából kiáramló szag következtében 
egy-két nap muloa felfedezték polna a 
gyilkosságot. 
A gyilkos tehát éjjel három és négy óra 

kőzött fellopódzott a padlásra, felfeszitette 

a láda tetejét és hátára vette a már oszló- 
félben levő hullát és óvatos léptekkel, hogy 
a házbeliek közül senkit ne ébresszen fel, 
megindult a földszint felé. 
Sikerült is elérnie a lépcsőház aljáig, ami- 

kor valószinüleg az izgatottság és a fáradság 
következtében megbotlott és a következő pil- 
lanatban felnyilt alig két lépésnyire tőle egy 
ablak és egy félénk hang megkérdezte: „cíne 
acolo...?" : 
Az ismeretlen gyilkos ijedten dobta le há- 
táról irtózatos terhét és eszeveszett tempóban 
szaladt keresztül a kapu felé. Ez reggel négy 
órakor történt és két órápal később, amikor 
Pocazna Alexandrina végre fel merte nyitni 
az ajtaját, beleütközött a megfeketedett holt- 
testbe. 

Hogyan került a titokzatos hulla a padlásra 
Most csak az a kérdés, hogyan került a sitása alapján a ház lakói közül senki sem 

holttest a padlásra és az ismeretlen gyilkos- , hagyhatta el az épületet. Egészen drámai kul- 
nak mikor volt alkalma a meggyilkolt áldo- sőségek között folyt le a ház lakóinak első 
zatát beszögezni a ládába? kihallgatása. Sorban odavezették őket a lép- 
Saba dr., törvényszéki orvos, még ott az csők alján fekoő néma halotthoz és felhang- 

udvaron megtartotta az első orvosi vizsgála- zottak a kérdések: 
tot Közel egy negyedóráig tartott ez a vizss — Ismerte az áldozatot? 
gálat. : 

— á4z áldozat kétségbeesett harcot viohatott 
támadójábal, - állapitotta meg Sava doktor, 

Az idős hölgy valósággal sirógörcsöt ka- 

nak induló testhez. És a két felpuffadt kéz 
egymásba kulcsolódik, mintha az ismeretlen 

maguk az ilyen látványhoz hozzászokott de. 

: 
1 

– Meg tudja magyarázni, hogyan. került a 
heolttest a padlásra? 
— Nem vett észre az utóbbi időben palami 

rendellenességet a házban? 

A ház lakói közül elsőnek az első emeleten 
lakó Badulescu őrnagy tisztiszolgáját tartóz- 
tatták le. Még nincs ellene semmi vád és a 
detektivek egyelőre csak a szimatjuk után 
dolgoznak. Ugyancsak letartóztattak egy Tu- 
dor nevü levélhordót. A letartóztatásra az 

Elfogtak atetteseket 
Bukarest, október 15. 

A Sahitu Magureanu-utca 55 szám alat- 
ti titokzatosnak tetsző bünügyre a buka- 
resti rendőrség dicséretes gyorsasággal 
deritett világosságot. Letartóztatták a tet- 
teseket. Az egyik Alexandru Tudor, az 
északi bályatdvar póstájának a levélhor- 
dója, Büntársának a nevét még nem ad- 
ták ki, mert a nyomozás szálai más felé 

is elvezetnek, annyi azonban kiszivárgott, 
hogy a második letartóztatott Badulescu 
őrnagy tisztiszolgája. 
A gyilkosságot nem egy hónappal ez- 
előtt követték el, hanem mindőssze tiz 
napja. Az oka féltékenység volt. Alexan- 

szolgáltatott okot, hogy a levélhordó lakásá. 
nak ajtaja majdnem szemben van a holttes- 
tet tartalmazó ládával. A detektivek azt tar- 
tották gyanusnak, hogy a levélhordó nem 
panaszkodott a ládából kiáramló penetráns 
büz ellen. Letartóztatták a házban lakó ösz- 
szes cselédlányokat is, mivel nincs kizárva, 
hogy a sötét gyilkosság mögött szerelmi drá 
ma huzódik meg. 

Mit mond a bünügyi 
osztály lőnöke? 

Az első nyomozás befejezése után felkeres. 
tük Franculescu inspektort, a bukaresti pre- 
fektura bünügyi osztályának vezetőjét, aki az 
alábbiakat mondta el a titokzatos drámáról: 
— Egyelőre hat személyt vettünk őrizet alá, 

de ezek még mind tagadják, hogy részük lett 
volna a gyilkosságban. Nézetem szerint a 
gyilkosság hét-nyolc nappal ezelőtt történhe- 
tett. Könnyen lehetséges, hogy tényleg szere 
lem volt az inditó rugója a gyilkosságnak. 
Talán ott fent, az egyik padlásszobában, vé- 
res és tragikus harc folyt le a két fiatalember 
között. : 

dru Tudor ugyanis vadházasságban élt a 
háztulajdonos cselédjével, akit az áldo. 
zat is kerülgetni kezdett. Emiatt vesze- 
kedés támadt a két ember között. Badu. 
lescu őrnagy tisztiszolgája a levélhordó 
segitségére sietett s ketten több szurást 
ejtettek az ismeretlen vetélytárson, aki. 
nek a nevét még ma sem tudják, később 
podiz megfojtották a kétségbeesetten vé- 
ekező embert. A hullát a padláson rej- 

tették el, várva az alkalmas pillanatot, 
amig észrevétlenül elföldelhetik. 
A levélhordó barátnője, aki miatt a ré- 

meg yilkosság történt, az eset után is. 
meretlen helyre utazott. : : 

BUDAPESTEN FELLENDÜLT 
AZ ÉKSZERKERESKEDŐKNEK 

Miért keresi a közönség az aranyat és drágakövet 

külföldre urazók brilliánsi visznek maguk- 
kal. Jól keresnek az ékszertokkésziiöők 

Budapest, október 15 
A zálogházban visszamaradt éksze- 

rek sikeres értékesitése egyik szimpto- 
mája volt az ékszer és a drágakő utáni 
kereslet növekedésének. Az elmult két 
hónapban és jelenleg is a kereslet erős 

lélénkülését lehet a piacon tapasztalni. 

Keresik az aranyat és keresik a drá- 
gaköveket. 

A drágakövekben főleg az 5-6 karátos 
tiszta brilliánsokat keresik, amelyekért 
5-6 ezer pengőt kérnek. Önkénytelenül 
felvetődik a kérdés, hogy hogyan és mi- 
ért támadt ez az erős kereslet, amely a 
brilliánsok árát igen megszilárditotta. 
Hiszen a gazdasági viszonyok nem ja- 
vultak, a közönség vásárlóereje nem nö- 
vekedett. 

A kereslet erősödésének magyarázata 
egyszerüen az, hogy a tőkebefektetés 
egyik módjával állunk szemben, ame- 
lyet a közönség pillanatnyilag biztos- 
nak tart. 

Érdekes rámutatni arra, hogy a drága- 
kövek iránt a keresletet igen megnövelte 
a devizagazdálkodás bevezetése, amely a 
külföldre utazónak csak korlátolt értékü 
valutát juttatott. 
A szakkörökben beszélik, hogy gya- 

kori jelenség: 
a külföldre utazó brilliánsot vásárol. 

A cél igen világos. Belföldön nem szerez- 
het valutát legális uton engedély 
kül, tehát brilliánsot vásárol, azt kivi- 
szi, külföldön eladja és igy szerez magá- 
nak külföldi valutát. Ez a jelenség egy- 
szerüen a fennálló rendelkezések kiját- 
szása, export, amelynek értékét külföl- 

i valutában nem szolgáltatják be a 
Nemzeti Bankba. 
Az ékszerész helyzete javult, sokkal 

– erre ovallanak az irtózatos sebek, melyek 
uUgy az áldozat arcán, mellén, mint kezein fel- 
fedezhetők. A halál megfojtás utján követke- 
zett be, a gyilkos valami széles tárggyal, va- 

egy katonai derékszijjal megfoj- 

Telefon 45 NEedleumá Mioz BRASSO 
Mia csütörtökön utoljára a : 

Szevillan émeles ".... 
totta áldozatát. A gyilkoság tiz-tizennégy 
nappal ezelőtt történhetett. 4A borzalmasan 
elváltozott holttestről nem lehet könnyen le- 
oípasni az életkort, de balószinü, hogy az al- 
észet nem lehet több, mint husz-huszonegy 

Időközben a detektivek már lezárták a ház 
apuját és bünügyi osztály főnökének uta- 

OKioBEk Iz. 

Holnap pénteken 5, 7 és 9 órakor Bukarcst 2 nagy mozljával egyidejüleg kerül 
PREMIERRE a 

„VEHENCEINMALANI" 
(LEBESEXPRESS 

: George Alexander az ,Operabál' tőszereplőiének vidám filmoperettje. 

nél- 

nagyobb kereseti lehetőség van, ame 
lyet erősen kihasználnak. 

Az ékszer utáni kereslet növekedésé- 
vel kapcsolatban rá kell mutatni arra ia, 
ogy az aranyat mennyire kereste a köz 

zönség tőkével rendelkező része. 
Aranyport és aranytömböket vásárolt 
előszeretettel. 

Ez a kereslet az arany árát a magánfor- 
galomban egész 6300 pengőig felnyomta, 

Meg kell emliteni, hogy még egy ipar- 
ág is fellendült az ékszer utáni kereslet- 
tel. Az ékszertokkészitő ipar. Éz az ipar. 
ág az utóbbi időben a legkétségbeejtőbb 
Felyzetben volt. Akadtak üzemek, ame. 
lyeknek hónapok óta alig akadt munká. 
juk, most ellenben foglalkoztatásuk biz 
tositva. Ez az iparág a mult télhez vi 
szonyitva jelenleg mégegyszer anny 
megrendeléshez jut. 
Mindezeket egybevetve, meg lehet ál. 

lapitani, hogy az ékszerkereskedőknek 
ma jobban megy, mint juniusban. Énnek 
ellenére azonban mégis elég bajuk van. 
Áruhiányról panaszkodnak, mert nem 
capnak devizát a szükséges importhoz 
Különösen azt panaszolják, hogy félne. 
mes követ és achát behozatalára nen 
kaptak engedélyt, pedig attól kell tart 
niok, hogy áruhiány miatt néhány h 
mulva körülbelül ötszáz munkásnak te 
kell mondani ebben az iparágban. 

Az aradi törvényszék helyben 
hagyta a Bocu Sever elleni 

vámbirságot: 

Arad, október 15. 

Az itteni törvényszék ma tárgyalu 
ocu Sever ismeretes csempészési perét 

amelyben a vámhatóság Bocut annakid 
jén 746.224 lej pénzbirságra itélte. Boc a vád szerint három vagon butort, kél bála keleti szőnyeget, négy láda kályhál 
és tizenhét láda ismeretlen tartalmn tár. 
gyat csempészett be az országba. A ládá, kon a párisi román követség diplomáciai pecsétjei voltak. A törpényszék a mai tár. 
gyaláson elutasitotta a felebbezést, ar 
paló hibatkozással, hogy azt későn adtá 
be és a vámhatóság itéletet helybenhagy- 
ta. Bocu tovább felebbezett a Semmitő- 
székhez. 
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A szegény asszony 
meg a három lusta fia 

Ira: Vadnay Dezső 

Volt 
nak három fia. Érős, szálas, izmos vala- 
mennyi. Hanem amilyen erősek, izmosak 
voltak, ugyanolyan lusták is. Dolgozni 
egyik sem akart. Mindegyik a másikra 
várt, ha valamit tenni kellett, igy aztán 
egyik sem csinált semimnit. 

em csoda hát, ha a szegény házaspár 
el volt keseredve miattuk. Hogyne, mikor 
a szegény ember egész nap dolgozott, fá- 
radt. Kint járt a mezőn, réten. Mikor ka- 
pált, mikor kaszált, mikor meg tüzelőért 
ment az erdőbe. A felesége meg a ház 
körül foglalatoskodot. Ennivalót készitett, 
vagy az állatokat etette meg. A fiuk pe- 
dig ahelyett, hogy segitettek volna va- 
lamit, evés után lementek a kertbe és 
egy fa alá heveredtek. Máskor meg han- 
curoztak, birkóztak a kiváncsi nép mu- 
lattatására, s csak akkor hagyták abba, 
hogyha a déli harangszó zugott a levegő- 
ben. Tudták, hogy már kész van az ebéd, 
olyankor pontosan beállitottak a kony- 
ába. 
Pedig hányszor panaszkodott a sze- 
ény, gyönge asszony a fiainak: 

' - Megláscátok hogy el fogok pusztul- 
ni, ha nem kiméltek egy cseppet ie. 
Gyönge a karom s az erőm, nem birom 
ezt a munkát sokáig. 
De beszélhetett akármit, a fiuk meg se 

hallották. Minden tolyt a régiben tovább. 
Egy napon is volt, hogy a szegény 

ember egy felat" szalonnával kenyérrel 
kiment az erdőbe fát vágni. Fiainak meg- 
hagyta, hogy kapálják meg a kis földet, 
amig ő oda van, különben nem lesz sem- 
mi termés. Aztán etessék meg az állato- 
kat, nehogy elpusztuljanak gondozat- 
lanul. 

A három fiu pedig, ahelyett, hogy do- 
logba fogtak volna, lementek a kertbe 
s annak rendje-módja szerint lehevered- 
tek egy fa alá s elaludtak. Csak akkor 
ébredtek fel, mikor a harangszó a delet 
jelezte. 
Nagy álmosan dörzsölték meg a szemü- 

ket, nagyokat nyujtózkodtak e vizegál- 
gatták a nap állását. 
— Azt hiszem, már dél van, - szólt a 

legidősebbik fiu. 
—– Biztosan, - mondta rá álmosan a 

középső. – mert korog a gyomrom. 
— Men jünk akkor ebédelni, - inditvá- 

nyozta gyorsan a harmadik, – mert el- 
hül a leves! 
Aztán nagy nehezen feltápászkodtak 

az árnyékos fa alól s elindultak a kony- 
ha felé. De már messziről feltünt nekik, 
hogy nem füstöl a kémény s a ház körül 
is nagy csendesség van. Hát amint be- 
lépnek a konyhába, látják, hogy hideg a 
kemenoe s a teteje is üres. Ételnek, ital- 
nak nyoma sincs. Keresik az édesanyju- 
kat, de sehol sem látják. Végre meghal- 
lották nyöszörgő hangját a tiszta szobá- 
ból. Ott feküdt betegen, leverte lábáról 
a sok munka. A fiuk kérdő szemmel me- 
redtek rá.: : 

— Mi lelte édesanyánkat? 
A szegény asszony szótlanul 

fiaira, Aig tudta kimondani: 
— Beteg vagyok... hivjátok haza édes. 

apátokatl! 
Hej, egyszerre elbusult a három fiu. 
zzeg megbánták most, hogy sohasem 

segitettek az édesanyjuknak, hiába volt 
olyan gyönge. Fogadkoztak is, hogy csak 
még egyszer gyógyuljon meg, soha töb- 
bé nem hagyják dolgozni. 

a jó Isten mintha meghallgatta 
volna a három fiu óhajtását, a szegény 
asszony nemsokára egészségesen hagyta 
el az ágyat. 

anem a fiuk csak az első hetekben 
tartották meg igéretüket, aztán lassan- 
ként elfelejtették az egész esetet, s me- 
gint csak az árnyékos la alatt pihenget- 
tek dolog idején. 
A szegény asszony hiába kérlelte őket, 

hogy segitsenek valamit, nem használt 
azoknak semmit. Údesappuk is hiába 
hagyta meg nekik távozásakor a teendőt, 
minden ugy maradt, ahogy hagyta, egy 
ujjal sem nyultak hozzá. : 
Kaptak érte eleget, igaz, de a lusta fink 

inkább türték a verést is, csak ne kell- 

meredt 

jen dolgozniuk. Az sem fájt nekik, hogy 
büntetésből nem kaptak enni, elfelejtet- 
tek mindent a fa árnyékában. A ezegény 

s. OLDAL 

egyszer egy ezegény ember s an- ! asszony továbbra is egyedül dolgozott, 
sepelzetett s nemsokára ujra betegségbe 
esett. 
Hát persze, hogy a fiuk megint fogad- 

koztak, kérték a jó letent, hogy é 
anyjukat gyógyitsa meg, ezentül megcsi- 
nálnak helyette mindent. A jó Isten ek- 
or sem hagyta el, visszaadta az egészé- 
ét. Mikor ismét felkelt az ágyból, ugy 
átszott, hogy a fiuk megjavulnak telje- 
sen. 
De mondanom sem kell, ezután sem 

tartott igy örökké. A fiuk megunták a 

édes- 

—
—
 

munkát, lassankint mindent az édesan 
jukra hagytak. : 

Telt, mult az idő, egyszer azt mondja 
a szegény ember a fiainak, hogy menje- 
nek ki a mezőre, kaszálják le a füvet, 
mert már szép nagy. 
A három fiu fogott három kaszát s 

nagy kelletlenül kiment a kis földre. De 
alig kaszáltak egy-két rendet, máris be- 
leizzadtak a munkába. A meleg napon 
el is aludtak szépen s csak akkor ébred- 
tek fel, mikor a templomtoronyban delet 
harangoztak. 
– No, gyerekek, már dél van, – ezólt 

az idősebbik fia, — jó lenne, ha haza 
mennénk ebédelni. 
Hát jó, feltápászkodik a három fiu s 

elindulnak nagy álmosan hazafelé. Mikor 
a faluhoz közel érnek, látják ám, hogy 
nem füstöl a házuk kéménye, s minden 
olyan csendes, mintha valami nagy dolog 
történt volna. - 
Asszonyok, férfiak ültek az ágy körül. 

Halkan, suttogva beszélt mindenki, hogy 
még a légy zümmögését is lehetett hal- 
lani. Vigyázzatok, hogy a szegény asz- 
szony örök álmát ne zavarják. Mert már 
nem ébredt fel többé álmából, hogy dol- 
gos kezével rendet teremtsen a háznál. 
Most már a három fiu szorgalmasan 

hozzálátott a munkához s azóta sincs ná- 
luknál dolgosabb ember a faluban. Pe- 
dig az édesanyjuk nem jön többé visz- 
sza, hiába várják a mai napig cs. Talán 
majd a lelkeik találkozni fognak, ha Is- 
ten megbocsát nekik vétkeikért... 

zx 

Nmi a középkorban Iluxusnak számitott 
Az ing és a kesztyü is egykor luxuscikk 

volt. 
Xenofon, a hire generális, az „Anaba- 

zis' szerzője azt irja, hogy a perzsák le- 
romlását a luxusnak köszönhetik, mert 
az emberek nem elégedtek már meg az- 
zal, hogy a testüket elfedjék, kesztyüt is 
huztak. 
Ha feltámadna Hercules, Heétor, Paris 

herkulesi és Achil, nevetnének a mai 
ifjak „kesztyüin", mivel az ők idejében a 
napégetett bőr volt a legszebb természe- 
tes kesztyü és ing. 
A párnák és derékaljak is fényüzés 

számba mentek. A tizennegyedik száza- 
dig, az emberek szalmazsákon aludtak. 

agy Károly például nem tudott ol- 
vasni, nem ismerte az inget, kesztyüt, a 
párnát. 
Az utcai lámpa Rómában luxnstárgy 

volt. Igy természetesen nem is 
ták. Érdekes alkalmakkor egy-egy nagy 
mulatás után fáklya fénye mellett me- 
hettek haza a szenátorok, de 
csak a jó öreg hold világitott, már ami- 
kor világitott. 
A középkorban csak nagy harcok árán 

tudták kivivni a gyertya-használatot. 
A gyufa csak azért nem volt luxus- 

Napoleon cikk, mert nem ismerték. 
egész életében nem használt gyufát! 
A két munkás, Kameser és Tronig, akik 

UJVILÁG 
Mint két fasor, melynek sehol sincs vége, 
De egybefüzi látkör, messze tér, 
Nem teljesült págyaknak édenébe 
Futó időm, lelkemmel összeér. 

A legeszményibb és a legmagasabb, 
Elérhetetlenül legszebb maradt, 
Amely uj vágyba többé már nem sarjadt: 
Nyitott fasor, mely igy bont körfalat! 

Kinül csillagkoszorus rajt az este, 
Felette hold és dalmelódiák, 
Csucsán az éj tejutja fut keresztül: 
Megtestesült, örök ábrándoilág. 
Tárgu-Jiu MAKOR BÉLA 

Három kakas 
Három kakas korán reggel mindig ku- 

korékolt. Közöttük hiába erőlködött a 
kicsi, rá se hederitettek. Egyszer a nagy 
kakasok megsajnálták pici táreukat és 
nem kukorékoltak. Noszal A pici torka- 
szakadtából huzta az ébresztő nótát. 
Akik az udvaron voltak, mind a pici 

kakast figyelték. 
Látjátok, - mondta boldogan -, - 

hogy figyelnek rám... 
Csak azért, – szólaltak meg a na- 

gyok -, mert mi hallgatunk... 

Az anyamadár eleség után járt s to- 
vább maradt a kelleténél. Egyik fióka 
busan csicsergett; meghallotta ézt az 
egyik szomszédmadár, odaszállt a fészek- 
re és betakarta a bus fiókát, – de ez 
nem vidult fel. 
Végre estefelé megérkezett az anyama- 
ár. A szomszéd leszállt a fészekről és 

egy gallyra telepedett le. Nagyot nézett, 

használ- 

máskép 

sem akart gyufát használni, ezt a 

lőbbek 

Szükhorizontu, magadalkotta korlátok 

Csendes megadással 

Az anya szárnya 
Suttogó, simuló szókkal is megférhetsz 

a gyufát feltalálták, most száz éve a leg- 
nagyobb nyomorban haltak meg. Senki 

Teg- 

ideig. 
És a villal A középkorban a legelőke- 

is csak az ujjaikkal ettek. Egy 
tizennegyedik száradbelt történettudós, 
Andrea Dondola irja: 
,Egy Konstantinápolyban letelepedett 
doje felesége akkora luxust fejtett ki, 
hogy evésnél ujjai helyett villát hasz- 
nált – ezért az leten meg is büntette ké- 
sőbb!" 
A cseréptányér a tizennyolcadik száza- 

dig volt fényüzési tárgy. Bernard Palissi, 
a keramia feltalálója, sotét nyomorban 
halt meg, miután még kertjének keritését 

nagyobb pazarlásnak tekintették 

is elégette, csakhogy nehány tálat kiéget- 
hessen. De eenki nem vette meg, a 

Egy dagok is fatálból, fakanállal ettek 
angol iró még 1577-ben is vehemensen 
tiltakozott a cseréptányérok ellen, amit 
felesleges fényüzésnek tartott 
Az ablaküvegeket 1100 tájékán mint 

értékes ékszert őrizték, olyan ritka volt. 
Vajjon száz év mulva mi minden leesz 

közönséges használati tárgy (autó, rádió, 
repülőgép, távolbalátó) és nagyon sok 
minden, ami ma luxustárgy, sőt még csak 
nem is álmodott lehetőség! 

n.k. 

mert a fióka boldogan simult az anyá- ; 
oz. 
Megszólalt tehát: 

Hiszen én is betakartalak. - melen- 
gettelek... 

De most az anyám szárnya takar 
bel!l csicseregte boldogan a fióka. 

Csak panaszt ne soha! 
Csak azt ne, csak azt ne, panaszt! 

Suttogó, simuló szókkal is megférhetsz, 

között. 

Hogy iszonyu erővel sujt 
Összetört fájdalmadból felhörgő jajjod, 
Azért még megfár szenbe lő arcodon 

A szelid mosolygás. 

Csak anaszt ne, csak azt! ne soha. 
Ki hallgat rád, amikor 
Bupréselte könnyek szántják bégig 

arcodat? 

Hiszen tudnod kell, hogy mindenki hord ja 
kereszt jét ... 

Rabszolgatartó főnököd, te, én, mindenki. 

Csak panaszt ne, csak azt ne soha. 

Lám, a bércek is megállnak ősi helyükön 
rendületlenül 

türbe a oállukra 
nehezedő felhőt. ködoöt. 

Csak panaszt ne, csak azt ne soha. 

Szük horinzontod korlátja mögott. 
Minek panasz? Erőtl2n hangod ttgyis 
Süket némaság fülébe. hullana. 
Ugysem találsz soha sebedre halkszaou 

pvigaszt. 
Csak panaszt, csak azt ne soha. 

Udvarhely. PALL KÁROLY 
é munkás. 

állat, 21. haza, 23. galambház. 
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KERESZTREJTVEÉNY 

Beküldte: Brach Ilonka, Nagykároly. 

T 
Tim 

; T 7 E 18 

20 mEmn 
23 1 l 

— 

22 

24 

Vizszintesen: 2. terem németül, 4. betükke 
leirt szám, 6. hangszer része, 7. minden na. 
vénynek van, 9. edény, 11. étel a-betüvel, 13. 
igavonó teszi, 14. rámába teszik, 15. modem 
mulatóhely, 16. fogoly másképpen, 18. mi. 
den szárnyasnak van (még egy D, 19. eső 
után van, 21. németül haj, 22. pléh máskép. 
pen, 24. kihalt néptörzs. 

Függőlegesen: 1. Két darab egy... 2. ajtó. 
biztositék, 3. ócskára mondják, 4. Két i- 
ősszel a falevél teszi, 5. ékezettel könnyen hul. 
ló piros virág, 6. nős, 8. férfi név, 9. sok ál. 
lat a földben... 10. szakit, 12. nyakban vise. 
lik, 17. ilyen szinház is van, 18. bő, 20. ollós 

OSZLOPREJTVÉNY 
Beküldte: Petke Ede, Illyefalva. 

. Római száműzőtt költő, 
Aftany János trilogiájá. fának főhőse 

. Három éves koruktól ide 
járnak a gyerekek. 

.Női nev 
A ház kőrűül terül el 
Bőröket dolgoz ki. 
Legkedvesebb háziállat. 
. A vas, szén és az 

0 
a
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BETUREJTVÉNY 
Beküldte: Vörös Olgica, Zágon. 

tal 
vanmzma sema áááááá R 

Beküldte: Fazakas Tildi és Bandó, 
Nagyvárad,. 

k 

Megfejtések 
Szeptember hó 26-iki mellékletünk Fejtörő- 

jének helyes megfejtése: 

Kis keresztrejtvény: Vizszíntesen: Sivatag 
tág, sir, Romulus. Függőlegesen: Sikátor, lap. 
patikus, luna. : 

Egyenletrejtpény: Ki korán kel, aranyat 
lel. 

Betürejtvény: 
dor. : 
EÉEumlékezzünk a régiekre: Bajza József: Só 
hajtás. Br. Eötvös József: Vár és kunyhó 
Czuczor Gergely: Faldsi kislány Pesten. 
Nagyrészt helyes megfejtést küldtek be: 

Reissfeld Adolf, Lindenbaum Helén, Bortnyik 
Irén, Bólyai G. Jancsi, Rosenberg Tibol, 
Brach Ilonka, Gidály Bandi és Juci, Lampel 
Mancika, Mózes Mária, Szénbalázs Annuska 
Weiss Irén, Orbán Piroska, Berecky Jol 
Szép Annus és Balázs Béla, Mihók Fülöp, O 
bán Vencel, Nagy Magdus, Roessler Jenő 
Schenk Dezső és Katona Béla, Marzsó László 

Banán, Bakony, Nagy Sán- 

Lilli, Fodor Rózália, Galinszky Szidike, Pet 
ke Ede, Hamlet Lilly, Göllner Mária, Elephat 
Béla, Spák Árpi, Veress Olgica, Gulyás Lás 
ló, Mayr Tihamér. 

A könyvjutalmat sorshuzás utján Marz 
László, Veress Olgica, Gulyas László nyerték 
Irják meg életkorukat, pontos cimüket 
portóköltségre mellékeljenek egy tizlejes bé 
lyeget. 

ÖKTöBER. 



Egy jól müködő mező- 
gazdasági kamara 

Brassó, október 13. 
Brassóvármegye mezőgazdasági kama- 

ája szerdán tartotta meg rendes őezi és 
jaztujtitó közgyülését Podea János el- 
nöklete alatt. . 

Az elnök évi jelentésének , tudomásoul- 
vétele után az 1932. évi költségvetést tár- 
gyalták. 
Az elnöki jelentés szerint a kamara el- 

tsmerésreméltó tevékenységet fejtett ki. 
községeket nagymennyiségű és olcsó, 

kedvezményes áru gyümölcsoltványokkal 
és fajbaromfival látta el. Több szegény 
községben apaállat istállót és a legelőkön 
tató-vályukat létesitett. Az elemi csapá- 
kok által sujtott községeket tekintélyes 
mennyiségü vető- és kenyérmagvakkal 

1 átta l Á gazdáknak dijmentesen kiosz- 
ott gazdasági gépek értéke körülbelül 
500 ezer lej. 
0.emtettel arra, hogy az 1932. évi költ- 
kégvetésből fedezet hiánya miatt a barca- 
bági szász állattenyésztést nemesitő egye- 
bletnek adni szokott segély kimaradt, a 
szász kamarai tagok nevében dr. Stefani 
és Kaufmes éles támadást intéztek az el- 
nökség ellen és kérték a korábban élve- 
zett segély beállitását. : 
A kamara nagy többsége, tekintettel a 

szükös pénzügyi vezonyokra egyrészt, de 
n ketelől tekintettel arar, hogy az eddig 
tekintélyes összeggel eegélyezett ás éppen 
ezen segélyek révén nagyfoku fejlődést 
rt el az egyesület, azt a programmot tette 
magáévá, hogy most már az e tekintetben 
isszamaradt azon megyebeli községeket 
ámogatja, amelyek eddig ilyen segélyt 
nem élveztek, hogy ezáltal azoknak is a 
fejlődését előmozditsa. 
A szász kamarai tagok, miután irvasla- 

tukat és kérésüket nem fogadták el, a 
közgyülésről viharos jelenetek után, tün- 
telőleg eltávoztakk 
A közgyülés a költségvetést elfogadta 

az alábbi kiadási előirányzatokkal: 
Tenyészmény kiadások fenutartására 

200 ezer lej, apaállatok beszerzése cél- 
jából községek segélyezésére 170 ezer lej, 
a hétfalusi és bodzai juhtenyésztők támo- 
gatására 50 ezer lej, gyümölcsfatorme- 
lési segély 50 ezer lej, vetőmagvakra be- 
szerzési segély 25 ezer lej, méhészet tá- 
mogatására 10 ezer lej. apaállat istállók 
nitésére községeknek segély 30 ezer lej, 
állatjárványok elleni védekezésre 15 ezer 
lej, mezőgazdasági szövetkezeteknek 
gazdakörök segélyezésére 32.680 lej. 
Uj bevételi forrásként a mészárosq 
inden levágott marha után 253 lej taksát 

izetnek. 
Az egyhangu tisztujitás eredménye a 

következő: Dodea János elnök, Máthis 
András alelnök. Bizotisági tagok: Jonica 

t 

és 

János Rosculetz György, dr. Stefani Vil- 
mos, Noghea Ilarie vármegyei főállatorvos 

Peca Péter főerdőmérnök. 

: A basutügyi pezérigazgatóság elrendel- 
e, hogy a Bulgáriából ugy beérkező, mint 
tmenő szállitmányok határállomás-for- 

t malitásait a jövbőben ne Boteni, hanem 
azargic állomáson négezzék. 

yácidul-Carbonic" bukaresti részpény- ársaság legutóbbi közgyülésén a bálla at 
6 boszámolását határozta el és három tag- 

ól álló felszámolóbizottságot delegáli. 

k 0 kolozsoári Hermes-bállalat október 
án közgyüűlést tart, amelyen a vezető- 

őterjesztést tesz a ovállalat likoidá- 

x 
zBukaresében Uniofilm céggel részpény- ó lsaság alakult 1 millió lej alaptőkével, mprodukciók plasszirozására. 

x 
! oslónapok óta tárgyalások folynak a világ 
ál gyobb tizenkét hajóstársaságának fuzio- 

andó sára, A tizenkét vállalatból megalaki- 
élm illa ágkoncern szállitási kapacitása más- 
Összeg ár tonna lesz, hálózata pedig a világ 
uzió az ngareire és hajójárataira kiterjed. A 
ményei, utóbbi hónapok magángazdasági ese- 
en számottevő helyet foglal el. 

OKroBsER 1e 

rad, Temesvár és 

Megalauás előái 
Kartell az olcsó logyasz- 7 muagyarországi tüzilaterme- 
tási árak ellen 

Bukarest, október 15. 
Bukaresti faipari körökben elterjedt 

hirek szerint, a magyarországi tüzifa mo- 
nopolizálása küszöbön áll. AÁmint már 
megirtuk, tulajdonképen nincsen szó a 
magyarországi tüzifabevitel hivatalos 
monopolizálásáról, csupán a magyar 
belföldi tüzifatermelőknek szervezke- 
dési akciójáról olcsó külföldi fa verse- 
nyével szemben. A belföldi termelők, 
hogy a rájuknézve hátrányos árrombo- 
lást megakadályozzák, : 
közös eladási szindikátust akarnak lé- 
tesiteni az importőrökkel, 

hogy a belföldi és külföldi fa egyforma 

Az uj bankrörvény 
K 

1 áron kerülhessen 

lők és importörök szindikátasa 
eladásra, emögött 

azonban az a szándék rejlik, hogy a kül- 
földi fa ne kerülhessen olyan olcsón a 
fogyasztóközönséghez, amely mellett a 
belföldi termelők ráfizetnének az el- 
adásra. 
Az erre vonatkozó tárgyalások siker- 

rel folytak le, ami érthető is, hiszen az 
importőrök is szivesebben adják drágáb- 
ban a fát ha lehet, és a szindikátus meg- 
alakitása küszöbön áll. Ugy hirlik, hogy 
a szindikátus egyébként az állam fel- 
ügyelete alatt fog müködni, minthogy 
fontos közszükségleti cikk kartellirozá- 
sáról van szó. 

Városok és községek szerint állapitja 
meg a pénzintézetek alaptőkéit 

Fokozottabb tartalékolásra kényszeritik a bankokat 
Bukarest, október 15. 

Legutóbbi számában jelentette a B. L., 
hogy a kormány előkészitette az uj 
banktörvényt, amelynek főbb intézke- 
dései a Jonescu bukaresti törvényszéki 
biró által készitett tervezetből van- 
nak átvéve. 
Az erdélyi és bánsági pénzintézetek 

szempontjából különösen annak az intéz- 
kedésnek van óriási fontossága, amely- 
ben a tervezet a bankok alaptőkéjét sza- 
bályozza. A vonatkozó paragraius sze-- 
rint ugyanis a Bukarestben müködő ban- 
kok alaptőkéje nem lehet kisebb 40 mil- 
liónál, a Plojesti, Braila, Konstanca, Jasi, 
Kisenev, Csernovic, Kolozsvár, Nagyvá- 

Krajován működő 
bankoké legkevesebb 20 millió, az or- 
szág többi városaiban minimálisan 10 
millió, községekben és járásszékhelyeken 
pedig legkevesebb 3 millió lej. 

z az előirás vonatkozik a részvény- 
társaság betéti, vagy közkereseti társa- 
ság formájában müködő pénzintézetek- 
re. A magánbankházak a fentebbi hely- 
ségmegjelölés szerint előirt alaptőkének 
legkevesebb felével kötelesek rendelkez- 
ni. Az alaptőkét nem szabad a jövőben 
hitelezések formájában összehozni, a ter- 
mészetbeni járulékok (apport) pedig nem 

haladhatja meg az alaptőke husz száza- 
Hékát. Az alaptőke felét a megalakulás 
alkalmával be kell fizetni, a másik felét 
pedig a bejegyzés után számitott legké- 

zetek alaptőkéje a fentebb szabályo- 
zott összegeknek. legfeljebb dunláját te- 
hetik ki. 

alapitői kötelesek pénzintézetek 
megtartani öt éven keresztül az alaptő- 

lejnél, több szavazati joggal biró rész- 
vények kibocsátása pedig tilos, 

A pénzintézetek kötelesek évenként 
tiszta jövedelmüknek legkevesebb tiz 
százalékát tartalékok megerősitésére 
forditani. 

Amig ezt az összeget hozzá nem csapják 
a rezervákhoz, addig nem fizethetők sem 
tantiemek, sem pedig osztalékok. Az igy 
felgyülemlett tartalékalap 20 százalékát 
kötelesek a bankok készpénzben a 
Nemzeti Banknak befizetni, a többit pe- 
dig állampapirokban megőrizni. 
A törvénytervezet – amelynek birála- 

tára még kitérünk, a fentebbieken kivül 
tegnapi cikkünkben ismertetett intézke- 
déseket tartalmazza. 

Kisért az osztrák-román vámkontliktus ? 
KKKKH 

Ausztria 50 százalékkal akarja 
csökkenteni a romániai állat- 

ciportőrölk kontimácnsét 
A kormány fáviratilag uiastolta a Bécsben 
larfózkodó gazdaságidelegációt, 509y atár- 
gyalásokai semmi esefre se szakiisák meg 

Bukarest, október 15. 
Röviden megirtuk, hogy a kereskede- 

lemügyi miniszteriumhoz beérkezett je- 
lentés szerint a Bécsben folyó román- 
osztrák kereskedelmi tárgyalások to- 
vábbfolytatása elé váratlanul akadályok 
gördültek. Amint ismeretes, ezek a gaz- 
dasági tárgyalások már hetek óta foly- 
nak, előbb az előkészitő bizottságok tár- 
gyaltak, majd hivatalosan is összeültek a 
két ország gazdasági delegátusai. 
A román bizottság vezetője Cezar Po- 

pescu kereskedelemügyi államtitkár, aki 
a legutóbbi különböző külkereskedelmi 
szerződések megkötésénél is közremü- 
ködött. Az államtitkár személyesen egy 
hete tárgyal már az osztrák fővárosban, 
azonban – bár a legtöbb külkereskede1- 
mi pontban megegyeztek már a tárgyaló 

a szerződést nem lehet tető alá hozni. 
A megrekedt tárgyalásokkal kapcsola- 
tosan a kereskedelemügyi miniszterium 
egyik vezetője a következőket mondotta 

a B. L. munkatársának: 
A romániai élőállat és vágotthus 

kivitel szempontjából Ausztria egyike a 
legfontosabb piacoknak. Éppen ezért 
nagy sulyt helyeztünk arra, hogy ezt 
a piacot még áldozatok árán is fenn- 
tartsuk. 

Az eddigi tárgyalások során Románia 
rekompenzáció fejében, a lehetőséghez 
képest, kedvező helyzetet kreált az osz- 
trák iparcikkek számára, azonban igy is 
nehézségek merültek fel a tárgyalások- 
nál, mert az osztrák kormány különböző 
érdekei miatt lényegesen csökkenteni 
akarja a beviteli kontinenst a romániai 
exportőrök számára. A miniszteriumhoz 
érkezett jelentés szerint 
Ausztria ötven százalékkal akarja le- 
szállitani a román beviteli kontingenst, 

ami tagadhatatlanul nagy csapást jelen- 
tene az államkivitelünk szempontjából. 
Amint értesülünk, a kormány távirati 

utasitást küldött a Bécsben tartózkodó 
gazdasági delegációnak, hogy 

sőbb egy év leforgása alatt. A pénzinté- 

kének legkevesebb 10 százalékát. A rész- 
vények névértéke nem lehet kisebb 500 adott ki, amelyben az alábbiakban sza. 

rendkivül fontos hirt közli, 

az osztrák tárgyalásokat semmi csetre 
se szakitsák meg, 

hanem próbáljanak olyan plattformot 
találni, amely a két ország közötti gazda- 
sági kapcsolatot továbbra is biztositja, 
vagyis ez azt jelenti, hogy a román kor- 
mány semmi esetre sem akar egy osztrák 
–román vámháborut, amely minden va- 
lószinüség szerint bekövetkezne, ha a 
tárgyalások végleg megszakadnának. 

A Darmstadtfer, 
nem a Dresdener... 

Bukarest, október 15. 
Tegnapi számunkban arról számoltunk 

be, hogy a német Birodalmi Bank a kor- 
mánnyal egyetértőleg, szanálja a Dresde- 
ner Bankot. Ez a tudósitásunk sajnálatos 
eliráson alapult, miután tudoalevőleg a 
Dresdener Bank nem volt fizetésképtelen 
és igy szanálása nem is opált szükségessé. 
Tudósitásunk a Darmstádter Bankra (Da- 
nat-bankra) ponatkozott, ami egyébként 
eredeti cikkünkből is megállapitható oolt, 
miután a szóbanforgó bankot, mint a pé- 
met pénzügyi bválságot kirobbantó pénz- 
intézetet aposztrofáltuk. Ez pedig, mint 
mindenki előtt ismeretes, a Danat-bank 
volt. A Dresdener Bank semmiféle zavba- 
rokkal nem küzd és igy semmiféle be- 
abatkozásra ennél a pénzintézetnél nin- 
csen szükség. 

Befejezte munkáját a Magyarországra 
küldött népszövetségi bizottság 

Budapest, október 13. 
A Magyarországra küldött népszövet- 

ségi pénzügyi bizottság nagyrészben be- 
fejezte munkáját és most már csak az 
van hátra, hogy jelentését a Népszövet- 
ség elé terjessze. Pénzügyi és politikai 
körökben egyaránt nagy érdeklődéssel 
várják, hogy a bizottság jelentésének 
megtétele után milyen intézkedések lép- 
nek életbe Magyarországon. 

A pálinka és borszesz 
illetéke 

Bukarest, október 15. 
A pénzügyminiszterium rendeletet 

bályozza a pálinkák ad-valorem, vagyis 
érték után fizetendő illetékeit. 
Minden olyan pálinka után, amelynek 

erőssége nem haladja meg a 40 fokot, fo- 
konként 5 lejt; a negyven fokosnál erő- 
sebb pálinkák után pedig fokonként 8 
lejt kell ad-valorem illeték cimén fizetni. 
Ugyancsak 8 lej fokonként a borszesz 
hasonló illetéke is. 

Állifólag: 
mm 

Száz Írancia írank érték- 
ben fogják ujra stabili- 

zálni a lontot 
Bukarest, október 15. 

A francia „Excelsior ma ideérkezett 
száma azt a közgazdasági szempontból 

hogy az 
aranyparitásról lezuhant angolfont árfo- 
lyamát 100 francia frank értékben fogják 
ujra stabilizálni. A (rancia lap ezt az 
értesülését állitólag az Angol Bank egyik 
vezetőigazgatójától szerezte, amelynek 
nevét azonban nem árulja el, minthogy 
az értesülés nyilvánosságra hozatalával a 
lap indiszkréciót követ el, ami végered- 
ményben azt is jelentheti, hogy csupán 
kombinációról van szó, amelyet minden 
esetre fenntartással kell fogadni. 
Az „Excelsior" szerint teljesen kizárt 

dolog, hogy 100 francia frankon alul eta- 
bilizálják ujra a fontot. Az uj stabilizá- 
ciót az Angol Bank, illetőleg Ánglia min- 
den külföldi kölcsön igénybevétele nélkül 
fogja keresztül vinni. 

Dipl. Iná. STERN 
rádió laboratóriumát a legujabb 

Nora rádió 

áthelyezte 
BRASSÓ, Weisz Mihály.utca 

22. szám alá. 

9. DLI)J4



A román válogatott meg- 
óvja az elvesztett buda- 

pesti merkőzést ? 
Bukarest, október 15. 

A budapesti magyar-román amatőr-válo- 
gatott mérkőzés még mindig élénk megbeszé- 
lés tárgyát képezi, ugy magán, mint hivatalos 
sportkörökben. Elterjedt hirek szerint a vá- 
ratlan vereséggel végződött mérkőzés ügyé- 
ben most meglepő fordulat fog beállni. 
A román labdarugószövetség ugyanis meg- 

állapitotta, hogy a magyar csapat egyik tag- 
ja, Szaniszló, Kolozsvárról származott el és 
kiadatásának ügye nem volt rendben. 
A vizsgálat ebben az ügyben, régi akták 

nyomán most folyik és, ha igaznak bizonyul 
Szaniszló igazolatlan szereplése a román csa- 
patban, ugy feltétlenül megóvja a román szö- 
vetség a budapesti mérkőzést. Könnyen meg- 
történhetik, hogy Magyarország büntetőpon- 
tot kap az amatőr Európa-kupában, vagy pe- 
dig, amit román sportkörök a legjobban sze- 
retnének, a mérkőzés ujrajátszását fogják el- 
rendelni. 
A magunk részéről nem bizunk az óvás si- 

kerében. 

? A KOCSIS-OPRESCU BOXMÉRKőZÉS 
EPILÓGUSA. Kolozsvárról jelentik: A vasár- 

APRÓHIRDETÉSEK 

napi nemzetközi ökölvivómérkőzésen tudvale- 
vőleg Kocsis volt magyar olympiai bajnok 
pontozással legyőzte Oprescu román profesz- 
szionista versenyzőt. 
A sporteseménnyel kapcsolatban a „Patria" 

és az „Arena Sport" vádakat emel a zsüri el- 
len és hangsulyozottan megállapitja, hogy Ko- 
csis győzelme annak tulajdonitható, hogy a 
zsürinek csak egyetlen román tagja volt. 

és ez egyben az idézett lapok vádjainak ko- 

Erdős, Temesobár. Közelebbi cimét nem tud- 
juk. Talán a bukaresti amerikai konzulátus 
megadja, tessék odafordulni. 
Fogarasi olpasó. A póstafőnök kirohanását 

a magyar beszéd ellen ne vegye tulságosan 
tragikusan. Nem az egyedüli ő, aki hivatah 
felsőbbségét és hatalmi önteltségét a magyar 
nyelv üldözésében éli ki. Ez rendszer, (érde- 
mes kivételekkel), ami egyuttal kulturátlansá- 
got és a nemesebb szempontok iránt való ér- 
zéketlenséget is jelenti, de amit csak türelmes 
kitartással és a jogainkhoz való öntudatos ra- 
gaszkodással lehet leküzdeni. 

K. I. Doberty ur, ha olvassa a B. L.-at, tud- 
ja meg, hogy Ön minő ötlettel kivánja meg- 
oldani a munkanélküliséget. Kanada lakatlan 
területeit kivánja Ön telepesekkel benépcsite- 
ni, minden farmernek legalább tiz hold föl- 
det juttatván, ami által az ipar, kereskedelem, 

Hétköznap: egy szó 6. vastag betükből 12 le. Vasárnap; T50, illetve 15 lel. Legkisebb hirde 
tés 10 szó. Néguszeri hirdetés csetén 25%0 engedménu. Ánást kerecsőknek 25 0/0 kedvezmény 

A bukaresti kiadás részére: szavanként 3 lei 50-szeri megjelenésnél 2 lel. 

A vádakkal szemben érdekes megállapitani 

ÉVétel-eladás 
Brassó központjában 500—- 

600 négyzetmtr. telek eladó, 
ugymint üzleti berendezés, stb. 
Cim 15320 szám alatt a brtas- 
sói kiadóban. 

FÉLSTABIL GöZGÉPET 350 
-80 HP. ujabb szerkezetüt ke- 
resek megvételre. Inginer Fé- 
nyes Coloman Arad, Bul Carol 
37. 15200 

Gőzgép részére keresünk 39 
m hosszu, 90 cm. átmérőjü 
pléhből készült kéményt. „Con- 
cordia" mina de Cárbuni s. a. 
Brassó, Str. Voevod Mihai ez 

HÁZAT, ÉPITŐTELKET elő- 
nyösen közvetit ENGELNÉ, 
Brassó, Hentes-ucca 6. Telefon 
401. Értekezni naponta 8-10 és 
2 óráig. 15330 

Olcsó kézimunka storok, ágy- 
teritők, tüllteritők. csipkék, 
zsebkendők, nagy választékban 
Ugyanott elsőrendü füzőkészi- 
tés. Brassó, Kapu-ucca 23. 

: 15329 

Allást keres 
MKEEKE 
SZOPTATOS DAJKA, gyö- 

nyörüen fejlett 2 hónapos gyer- 
mekkel, azonnali belépésre állást 
keres, igen szerény igényekkel. 
Csm 15309 szám alatt a brassói 
kiadóban. 

CUKRÁSZSEGÉD fiatal, jó 
munkaerő, állást keres, vidék- 
re is elmegy. Szucher József, 
Ditrou, Jud. Ciuc. 13340 

Allást nver 
KHENEN 
KOMOLY CÉG KERES uj 

találmány bevezetéséhez, privát 
házak látogatására ügynököket 
és ügynöknőket. Napi 500 lej 
biztos kereset. Küldök 90 lej 
utánvét mellett kolektiot. Cim: 
Gamulia 16., Galati. 13339 

MOLNÁRT, önállót, azonnal- 
ra keresek, kukorica és gabona 
örlésre. Elektromos meghajtá- 
su üzem. Nőtlen, vagy gyer- 
mektelenek írjanak Gh. Iliescu 
comuna Nehoiu, Jud. Buzau. 

: 15336 

Gépirókisasszonyt keresek. 
Fizetési igényeit közölje" jel- 
igére a brassói kiadóba: 153353 

Ügyes kiszolgáló leány felvé- 
tetik Modern Mozgó büfféjébe, 
Brassó. 15333 

Lakás 
K 

Szépen butorozott parkra 
nyiló napos szoba október ti- 
zenötödikétől kiadó. Brassó, 
Postarét 8-a első emelet. 15205 

Kiadó 2 szoba és fürdő, bu- 
torozva, vagy üresen. Azonki- 
vül 1 szoba és konyha. Brassó, 
Calea Victoriei 78. 15331 

Butorozott uccai szoba a Fő- 
téren két férfi részére kiadó. 
Brassó, Rózsatér 16. 15352 

Uegyes 
Nő kalapok Lerért válla- 

átalakitását 70 lom. Ugyan- 
ott uj katapok olcsón kaphatók. 
Brassó, Kapu-utca 36. udvárban 

Egygáteros fürész jó favidé- 
ken vasuti állomás mellett bér- 
vágást vállal. Cim 15314 szám 
alatt a brassói kiadóban. 

Autójavitómühelyemhez kibő- 
vités céljából. társat keresek. 
„Négyszázezer" jeligére a bu- 

15333 karesti kiadóba. 

Könyvek 

külözhető. 
Kapható a Brassói Lapok 
könyvosztályában 

FIATALOK tanácsadója 
Szerelmi levelező, kiegészitve a 
társaság illemszabályaival. Bé- 
lyegnyelv, virágnyelv, stb. Ára 
szines boritólappal 40 lej. 

A petzsaszónyeg házi készi- 
tése. Irta: Dóczi Pál. (Több 
mint 50 ábrával). Kézikönyv a 
perzssézénye -szövés tökéletes 
elsajátitás ka) 140 lej előzetes 
beküldése ellenében portómen- 
tesen küldi a Brassói Lapok 
Könyvosztálya. 14048 

kül küldhessük. 

B.L. 

e.. 

Ujitsa meg 
lejárt előfizetését, hogy a lapot 
zavartalanul és fennakadás nél- 

A kiadóhivatal. 

Felelősszerkesztő : 

Kocsis Béla 

2157 

Vascsöudvar 
A legolcsóbb bevásárlás! forrás az összes vizvezeték és egészség- ügui berendezési tárgyakban. 

MNertész Henrik, Brassó. 

Brasov-Erassó, Kapu-utca 56–58, Telelon- 
interurban : (szerk. és kiadóhivatal! t—177 és 82 
Bucuresti -EBukarest I, Bulevardul Schitu 

Mágureanu 21. - Teletonszám : 363 -64 
aBRASSO! LAPOK nvyomdavállalatiaak xiandasa és cotactó uvoundsa. Teavzáhan. 

: ELŐFIZETÉSI ÁRAK: Havonta 100, negyedévre 300, télévre 600, évente 120) lej. Magyarországra 
1 negyedévre 14, félévre 28, évente 56 pengő. A tőbbi külföldi államokba negyedévre 420, félévre 820 

évente 1600 lei. 
Fiókkiadóhivatal és srerkesztőség Hunyad- és Alsófehérvármegyék részére: Déva, Str, 

loan Creanga 2. Telefon 17. (Balogh Géza) : 
MEGBIZOTTAK. Aradi: Piata Impáratul Traian 1. (Halmágyi Pál) — Cukarest: Dán Dániel 
Gerő Sándor és Kohn Jenő. - Dés: Str. S. Barnutiu 10. (Osztán Kálmán) — Kolorsvár: Str. 
Dubalarilor 7. fvolt Timár-utca) (Neumana Ignác). — Marosvásárhely: Benjánin Árpád. Str. 
Bererie 1 (Sörház-u! - Nagyszeben: Strada Turnului 13. tSzigetváry Lászlóó - Nagyvárad : 
Str. Nic Jiga 32 (Szabó Gyula) - Szilágysomlyó : (Helperin Ernő) - Temesvár: Gyárvá- 

ros, Tigris-utca 4. (Halmágyi Páll. - Torna: Str. Rejele derdinand 25. (Dénes Józset.) 
Központi szervezők. pénzfelvételi jogosultsággal: Bartha Géza, Dán Mózes. 

MIRDETÉSEKET tfelvesznek a kiadóbi vatalok, a megbizottak, valamint minden bel- és kültöldi hír - 
detőiroda. Részletes tarifákkal készséggel szoldálunk. 

fa. OLDÁL 

14048 

molytalanságát is igazolja, hogy Salvan mér- ' a Salamon vendéglőnél lesz 

nök, a zsüri román tagja, a legtöbb -ontot 
adta a magyar bajnoknak. 
A zsüri részrehajlásáról tehát szó sem le- 

hetett. Ha azonban politikát igyekeznek a 
sportba keverni, ugy látszik. egyesek az igaz- 
mondást sem tekintik kötelezőnek. 

t VASÁRNAP REGGEL LESZ A POJÁNAI 
MOTORVERSENY. Közöltük, hogy a két 
brassói motorklub együttesen motorversenyt 
rendez a pojánai szerpentinen. A verseny va- 
sárnap reggel fél kilenckor 

vállalkozás is fellendülne. A több, mint egy 
millió telepes ötven év alatt tartozik az épi- 
tésre, felszerelésre kapott kölcsönöket vissza- 
fizetni. 

Előfizető. A nyugbérmegállapitás a Casa 
Muncii hatáskörébe tartozik. Érre nézve azon- 
ban semmiféle táblázat nincs, s igy még hoz- 

itt megmondani, závetőlegesen sem lehet 
mennyi jár Önnek. Tessék a Casa autonoma 
pentru ocrotinea si ajutoarea personalulu 
CFR, Bucuresti cimtől megkérdezni, ott meg- 
mondják. 

I. A. A szolgaszemélyzethez tartozó alkal- 
mazottak közül azokat, akiket fölöslegesek ci- 
men elbocsátottak, időnként és a megurült 
helyek arányában visszaveszik. Erre speciális 
rendelet nincs, azonban a D. Generalá esetről- 
esetre engedélyezi az illető Inspectia Misca- 
re-nek, ahol a vezető főmérnök válogatja ki 

Az itt hirdetett viláéhirű és értékes mű különlegesen kedvezmé 
nyes és rendkivül olcsó megszerzésére, melyet nagy áldozatokkal 
sikerült nb. előiizetőink és olvasó közönségünk részére biztositani ! 

TANULMÁNYOK 
Biri néni szakácskönyve 

egyetlen háztartásban sem nél- 
Ára kötve 130 lej. 

orvostanár, eü. főtanár. 

Rendkivül érdekes ké!kötetes hatalmas munka! 
MEGJELENT: német, angol, francia, cseh, román, lengyel, holland, olasz nyelveken 
és sokszázezer példányban forog közkézen. - 
érdekfeszitő tartalomjegyzékéből csak rövid, kivonatos izelitőt adnatunk: 
Eövid kivonat a tartalomjegyzékből: A női 
test és életmüködései - A nemzés misztériu- 
ma – Az őskor és középkor - A nő ivar 
szervei - A Talmud – A menstruacio előtti 
korszak – Az érőfélben levő lány - A szüz 
— Nemi érintkezés – A terhesség - A lány 
és a fiu játékai - A felvilágositás - A bak- 
fis és a fiu kamasz évei - Az első találka 
– Az első flirt - Az érett fiatal leáány - A 

szerelem titka - A vőlegény – Az első nemi 
érintkezés - A félszüz - A fiatal feleség – 
A mézeshetek - Az aggszüz - Az érett nő 
—– Az öregedő nő - Veszedelmes kor a nő 
és a férfi életében - A nemi tudományról ál- 
talában - A nő nemi élete - A perverz em- 
ber - A nemi ösztön és nevelés - A kéjér- 
zet - A kielégitési ösztön - A nő utóérzése 
— Minden szerelem a nemiséggel kapcsolatos 
— Az első nemi érintkezés okozta csalódás — 
A csók fajtái - A kozmetika az erotika szol- 
gálatában - A férfit erotizálja a nő illata 
— Tánc és erotika - Sport és erotika - A 
modern nő erotikája - Célszerü és szerelmi 
házasság - A vadházasság és álházasság – 
A szabad szerelem - A vig özvegy – Sza- 
badság és házasság - A Kanibalismus - A 
prostitutio - A templomi prostitutio - A 
modern prostitutto - A bukott leány - A 
szajha lélektana - A párisi női-nem erkölcs 
romlása - A barátnő - A nemi betegségek 
— A nő, mint győztes - Az ősi nemi szere- 
lem - A nő odaadása –Polygámia - Ön- 
kinzás és plátói szerelem - A madonna és 
szajha - Szerelmi készség és nemi ösztön — 
Belső érintkezés a férfi és a nő között - Mi- 
ért válogat a nő a szerelemben - Szerelem- 
ben minden méltóságos és szép - Szép szi- 

ERáSSILáPok köNYVOSzTÁLV 
. 

kezdődik. A start 

T. Kob. Földvár, (Feldioara, Brassómegye, 

itka és csuszéri alkalom 

mu hatalmas kétkötetes munka kedoezménty 

azokat, akiket visszavételre ajánl. Ezeket nay 
száz lejjel alkalmazzák ujra, ideiglenes mins 
ségben. Azokat, akik a nyelvvizsgán elbukt, 
nem veszik vissza. Üresedés esetén az állásuk. 
ról önként lemondottakat is visszaveszik, , 
szintén csak ideiglenes minőségben. 
M. S., előfizető. Motorclub Coronensis Bray. 

só, Str. Portii. - Bukarestben: Motorciub R, 
mán, Sosea Stefan Cel Mare 43. 

021.329. sz. előfizető. A Kronstaádter Zeitun 
hozta folytatásokban, tessék odafordulni 

052.003. Olyan törvény nincs, hogy a soffő, 
könyvet el lehetne venni, mert nincs 21 év 
Arra van törvény, hogy legalább 18 évesnak 
kell lennie, aki kocsit akar vezetni. A 21 Éve 
nek saját kocsiját szabad csak vezetni- é 
szülői beleegyezés is szükséges. 

Ambrus, van ilyen gyár. De nagyobb vasán 
és épitőanyagüzletek is közvetitik a szóban. 
levő árut. 
Cs. L. Tessék a bukaresti amerikai konzul, 

tuson, (Str. Orlando 10.), érdeklődni a cim 

F. H. Tessék megirni, hogy hol lakik, men 
név szerint nincs nyilvántartva, s addig, mig 
nem tudják pontosan, hogy hol lakik, az elő, 
fizetésre vonatkozó kivánságát sem teljesithet 
a kiadóhivatal. 

S. E. Érdeklődni fogunk és választ adunk 
I. J. Tessék Aradra, a Réthy L. és fia utódaj 

nyomdához fordulni. Dr. Széll Lajos táldlabi. 
ró forditásában jelent meg az 1925-iki általá. 
nos nyugdijtörvény forditása. Ára 33 lej. - 
Megrendelheti a B. L. könyvosztálya utján k 

S. M., Udoarhely. Tessék a kérdést megis. 
mételni, mert reklamáló leveléből em tudjuk 
megállapitani, hogy bécsi munkatársunk ut 
ján mit kiván elérni az illető fiatalember ja. 
vára. 

Szenzáció! 

l 
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ANŐ IESTÉRŐL 
IEIKÉRŐL, NEMI 

ÉETÉRŐL, És 
ERÓIKÁJÁRBóÓL 

-
-
-
-
 

Helyszüke miatt, a hatalmas és 

nek fokozzák a szerelmi érzést - Szerelem é 
kéj – Fetisizmus - Önszeretet és nemi ösz 
tön - Az első nemi vágy - A proóba-házas 
ság – A szerelem tehetetlensége - A tormé 
szeti népek szent folyamatnak tekin ik a nem 
zést - Szerelem és szenvedés - A férfi im. 
potentiája - A férfi nemi tehetetlensege - 
A nő is kivánja a változatosságot - A nem! 
ösztön perverziója - Saddismus és masochiís 
muságot - Még a legnormálisabb nő is eg! 
kissé szaddista hajlamu A vérszomj - 
Homosexualitás - Szerelem a kaszárnyák 
ban, hajón, fogházakban Nemi inség - 
Szerelem és bün - Házasságtörés - Kettő 
öngyilkosság - A tisztességes lány - A v 
szály - Miért türi a nő a rabszolgaságot - 
A szerelem és az élet legfőbb feltétele - Má 
ria szeplőtelen fogantatása - A hinduk, mienl 
a szerelem virtuózai - ÁAz erotikus disznósí 
gok bevonulása a költészetbe - A démoni nő 
— A szentbika - Áz erotikusok - A ferjvé 
lasztás - A háromszög - A férfi, mint ' 
szerelem tanitómestere - A megcsalt nő - 
féltékenység szenvedése - Özvegyek elégeté 
se Indiában - Nyilvános iparszerü prostitt 
tio - Élet a bordély-házakban - A szokny4 
vadász. - A szerelem, mint mindent elmét 
gező hatalom — stb. st. 
Ez a kolosszális, gazdag és érdekes tartat 

,
-
-
-
-
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áron csakis a Brassói 
utján szerezhető be. 
Mindkét kötet ára 400.– Lei. 
Kérjük igen tisztelt olvasóinkat, hogy ab 

rendeléseiket sürgősen hozzánk eljuttatai s21 
veskedjenek, mert fenti kedvezmánycs 
csak rövid ideig van érvényben. 

Lapok könyvosztály 

17. OKTÓBER


